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Before you start

How to read this manual

* Thank you for choosing this Pioneer DJ product.

Be sure to read this manual, the “Quick Start Guide” and the “Precautions for Use” which
are also included with this product. These documents include important information that
you should understand before using the unit. In particular, be sure to read the IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTIONS.

* In this manual the names of buttons, knobs and terminals that appear on the product, and
the names of buttons, menus etc. in the software on your PC/Mac or mobile device, are
indicated within square brackets ([ ]). (e.g. [File], [CUE] button)

* Please note that the software screens and their specifications, as well as the external

appearance and specifications of the hardware, were-stil-under—developmentat-the-time
i I tod | ikt £ he-final foations.

* Please note that depending on the operating system version, web browser settings, etc.

operation may differ from the ways described in this manual.
¢ Please note that the language on the screens of the software described in this manual may

differ from the language on your screen.



What’s in the box

* Power cord

« USB cable™

« Warranty (for some regions)2
* Quick Start Guide

* Precautions for Use

¢ Serato DJ Pro Expansion Pack voucher 3

*1 One USB cable is included with the unit. To connect two devices to the unit, use an
additional cable that conforms to USB 2.0 standards.

*2 Only products in Europe.
Products in North America and Japan include warranty information in the “Precautions for

Use”.
*3 The voucher code needed to activate the expansion pack can't be reissued. Keep it in a
safe place to be sure you don't lose it.

User guides

+«» Serato DJ Pro software manual

Refer to the following Serato DJ site.

https://serato.com/dj/pro/downloads

+ rekordbox Introduction, Instruction Manual

Refer to the “rekordbox Introduction” to find out how to set up rekordbox, and see the
“Instruction Manual” to find out how to use rekordbox.
Visit the URL below to find these user quides.

rekordbox.com/manual




DJ software

You can DJ with this unit by connecting it to a PC/Mac running Serato DJ Pro or rekordbox.

Serato DJ Pro

Serato DJ Pro is DJ software from Serato and compatible with DVS (page 25).
The Serato DJ Pro software is not included with the unit. Download the software from the
URL below.

https://serato.com/

¢ For the latest system requirements, compatibility, and supported operating systems, visit
the URL below.

https://serato.com/dj/pro/downloads
e QOperation is not guaranteed on all PC/Mac models, even if the system requirements are

met.

* Your PC/Mac may not provide sufficient processing capabilities for the CPU and hard disk,
depending on its power-saving settings and some other conditions. For laptops in
particular, use the High Performance setting, e.q. keep the AC power connected when
using Serato DJ Pro.




rekordbox

rekordbox is a professional DJ application for music management and performing.
The rekordbox software is not included with the unit. Download the software from the URL
below.

rekordbox.com/system
* The unit is automatically recognized when you launch rekordbox, and the following

functions will be available.
— Performance mode (the DJ functions in rekordbox)
— DVS (digital vinyl system), which controls decks using the signals from compatible multi
players, or from turntables when using the dedicated control vinyl.

* For the latest system requirements, compatibility, and supported operating systems, visit
the URL below.

rekordbox.com/system

* Operation is not guaranteed on all PC/Mac models, even if the system requirements are
met.

¢ Your PC/Mac may not provide sufficient processing capabilities for the CPU and hard disk,
depending on its power-saving settings and some other conditions. For laptops in
particular, use the High Performance setting, e.g. keep the AC power connected when
using rekordbox.



Part names

Top panel
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Browse section (page 30)

Loop section (page 64)

FX section (page 49)

Performance Pad section (page 66)
Sampler Volume knob (pages 71, 85)
Master section (page 33)

Channel section (page 33)

Filter section (page 46)

Booth section (page 40)



10. PANEL/UTILITY button (page 93)
11. Headphones section (page 39)

Front panel

ADJUST

CROSSFADER
FEELING
REVERSE CURVE

= URYV = ORv
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OFF  OFF

. . . .
. . . .
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MIC section (page 41)
Crossfader section (page 37)
PHONES terminals (page 39)
Front quard

N~

Protects the terminals and knobs on the front panel.

¢ Do not stand the unit on the guards as if they're feet, or it may tip over.

5. Bluetooth section (page 44)
AUX section (page 43)
7. Channel curve section (page 36)
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Rear panel

N
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|

|

@ button

Turns the unit on and off.

Signal GND terminal (page 22)

Connect a turntable’s ground wire.

Reduces unwanted noises that occur when a turntable is connected to the unit.

PHONO terminals (RCA) (page 22)
Connect phono-level (MM cartridge) output devices.

¢ Do not input line-level signals to the terminals.

LINE terminals (RCA) (page 22)
Connect multi players or line-level output devices.

CDJ/CONTROLLER terminals (page 24)
Connect compatible multi players or controllers.

* Do not connect storage devices (e.g. USB drives/hard disks, etc.) to the [CDJ/
CONTROLLER] terminals.
Note that, if you turn the input selector switches, devices are forcibly disconnected from
any PC/Mac connected to the unit and data on the devices may break.

Kensington security slot

Connect a cable lock.
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MIC terminal (XLR or 1/4”/6.35 mm, TRS) (page 22)

8. AUX terminals (page 22)
Connect a line-level input device.
9. AC IN (page 22)

Connect to a power outlet with the supplied power cord.
10. MASTER 2 terminals (RCA) (page 23)

Connect to analog input terminals on a power amplifier, etc.
11. MASTER 1 terminals (balanced XLR) (page 23)

Connect to analog input terminals on a power amplifier, etc.

¢ Use the terminals for balanced output only.

¢ Do not connect a power cord from another product to the terminals.

¢ Do not connect to a terminal that can supply phantom power.
12. BOOTH terminals (1/4”/6.35 mm, TRS) (page 23)
Connect a booth monitor.

* Use the terminals for balanced output only.
13. USB ports (page 22)
Connect a PC/Mac.
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PC/Mac setup

Dedicated software

To input or output your PC/Mac’s audio to/from the unit, install the dedicated audio driver

software and/or Setting Utility on your computer.

If you install the audio driver software to your PC (Windows), Setting Utility will also be

installed with the driver software.

If you use a Mac, install Setting Utility only.

For the latest system requirements, compatibility, and supported operating systems, visit

the URL below.

pioneerdj.com/support/

Operation is not guaranteed on all PC/Mac models, even if the system requirements are

met.
Operation is not guaranteed when multiple units are connected to a PC/Mac.

If a PC (Windows) without the audio driver software installed is connected to the unit, errors

may occur on the PC.
Malfunctions may occur due to incompatibility with other software installed on a PC/Mac.

Installation

+ Notes on installation

Turn the unit off and disconnect the USB cable connected to the unit and the PC/Mac

before installation.
Close all applications running on the PC (Windows) before installation.

You will need admin rights to install the audio driver software to your PC (Windows).

Read the License Agreement terms carefully before installation.

If yvou quit the installation halfway through, perform the installation procedure from the

beginning again.

13



Downloading the dedicated software

Download the dedicated audio driver software/Setting Utility to your PC/Mac from the URL
below.

pioneerdj.com/support/

Installing the dedicated software

1 Double-click the downloaded installation file.

2 Read the License Agreement terms carefully.
If you agree to the terms, mark the [Agree] check box and

click [OK].

¢ If you do not agree to the License Agreement terms, click [Disagree] (for Mac)/
[Cancel] (for Windows) to cancel the installation.

3 Follow the on-screen instructions to complete the installation.

14



Setting Utility

You can check and set connections between the unit and a PC/Mac using the Setting Utility
installed on the PC/Mac.

Launching Setting Utility

1 Click [Pioneer] > [DJM-S7 Setting Utility] from the applications
list on a PC/Mac.

Setting Utility launches.
* You can also launch it from [PC UTILITY] in the Utility menu (page 95).

Checking the status of the input selector switches on the unit

1 Click the [MIXER INPUT] tab.
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Setting the audio data output from the unit to a PC/Mac

1 _Click the [MIXER OUTPUT] tab.

2 Click the pull-down list under [DJM-S7 Audio Output] and
select the audio data output from the unit to the PC/Mac.

VEEER DRITPUT
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= Read more: Audio Output pull-down list (page 21)

3 Click the pull-down list under [USB Output Level] and select a

level of volume to output from the unit.

¢ Set the volume in [USB Output Level] when you can't produce as much volume as you

expect using the volume adjustment in your DJ application. Note that the sound may be
distorted if you set the volume too high.
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Adjusting the buffer size (for Windows ASIO)

¢ Close any running applications (DJ applications, etc.) which use the unit as the default
audio device before adjusting the buffer size.

1 Click the [ASIO] tab.

2 Adijust the buffer size with the slider.
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Breaks in sound are less likely to occur if you set a large buffer size, but this

increases lag time due to the latency of audio data transmission.
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Changing the assignment of the FX

You can change the FX assigned to the [FX SELECT] button and the [FILTER] knob on the
unit.

You can regqister the settings to [BANK A] or [BANK B], and call up the settings when you
need to.

= Read more: Setting an FX Bank (page 61)

Changing the settings

1 Click the [PREFERENCE] tab.

2 Change the settings.
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Setting items Description

Mark the check box to activate the loop length set by
the slider.

Clear the check box to set the [AUTO LOOP] button on
the unit to work as the Auto Beat Loop button.

LOOP options. o

Mark the check box to enable Pad mode switching by
pressing a Pad mode button twice, three, or four times

in succession.

PAD MODE options. » When two computers (PC/Mac) are connected to the

unit and the input selector switches for CH 1 and CH
2 are set to the different computers, this setting will

be valid when it's enabled on each PC/Mac.

To enable the Fader Start function, select [ON] from the
Fader Start options. pull-down list and mark the check box.

= Read more: Using Fader Start (page 91)

Use the slider to set the range where sound will not be
output at the both ends of the crossfader.

Set the range where sound

* When two computers (PC/Mac) are connected to the
unit and the input selector switches for CH 1 and CH
2 are set to [LINE] or [PHONO], this setting is invalid
(the default setting is applied).

won’t be output at both

sides of the crossfader.

Adjusts the time it takes to change the volume to
smooth the rapid variation in the volume when you use
the crossfader.

Adjust the time it takes to
change the volume to

* When two computers (PC/Mac) are connected to the
unit, [NONE] is automatically applied in the following
cases.

— The input selector switches for CH 1 and CH 2 are
set to different computers (PC/Mac).

— The input selector switches for CH 1 and CH 2 are
set to [LINE] or [PHONO].

smooth the rapid volume

variation when you use the
crossfader.
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Setting items Description

Adjust the DVS control ) ) i
;i Reduces the signal level if the playback points of the
tone signal level for i i ] ]
control vinyl and DJ software deviate while scratching.
PHONO.

Checking the firmware and software versions

1 Click the [About] tab.

R T AR OUTF™ TH N fotiepn 18 ) anm
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Audio Output pull-down list

* CH4 (USB 7/8), CH 5 (USB 9/10) is fixed to [FX SENDI.

#: indicates channel number

CH 1 (USB 1/2), CH 2 (USB 3/4) CH 3 (USB 5/6)

CH# Control Tone PHONO ™ MIX(REC OUT) 24
CH# Control Tone LINE - CROSSFADER A 2
Post CH# Fader 2 CROSSFADER B 2%
CROSSFADER A 22 MIC
CROSSFADER B 22/ AUX
MIC Post CH1 Fader 2
AUX Post CH2 Fader 2

il

Available for software applications that support the function. Outputs sound at the volume
input to the unit regardless of the [USB Output Level] setting.
For uses other than recording, be sure to set the DJ application so that no sound loop

occurs. Sound may be input or output at an unintended volume level when a sound loop
OcCCurs.

4 The sound applied with the [ECHO], [DUCKING ECHO], [ECHO OUT], [SPIRAL], or
[DELAY] effect is output from [CROSSFADER A] or [CROSSFADER B].

4 The sound applied with the [REVERB] effect is output from [MIX(REC OUT)].

21



Connections

Turn the unit off and disconnect the power cord before connecting other units.

Connect the power cord after all the connections are complete.
¢ Use the supplied power cord.
¢ Read the instruction manuals for the devices you are going to connect with the unit.

Connecting to the input terminals

¢ When vou use DVS (digital vinyl system) with the unit and Serato DJ Pro or rekordbox,

make sure your PC/Mac is correctly connected to the input terminals on the unit and the
input selector switch is correctly set.
Read the instruction manual for the software.

= Read more: DVS (page 25)

Microphone
Turntable Turntable -
; S iiiE (L DJ mixer, etc.

®)(®

e
©
@(@ r@ R@| Use a USB cable
\ BOOTH -‘ m
‘ %Eiljj A: ‘A connection.
7] [ ! / Do notuse a USB

N—|=~"""" hub.

To power outlet
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Connecting to the output terminals

Rear panel of the unit Front panel of the unit

im0 m [~m M1

SIGNAL
GND GND
| .L‘O CDJ/CONTROLLER Q——L
O] PHONO  LINE 2 1
@® @®

Pwer ampier Headphones
(booth monitor)

* Use the [MASTER 1] terminals for balanced output. Connecting the terminals to
unbalanced inputs (RCA, etc.) with an XLR-RCA conversion cable (conversion adapter),
etc. results in unwanted noises and/or poor sound quality.

* Use the [MASTER 2] terminals for unbalanced input (RCA, etc.).

¢ Use the [BOOTH] terminals for balanced output. Connecting the terminals to unbalanced
inputs results in unwanted noises and/or poor sound quality.

* Do not connect a power cord from another product or a terminal that can supply phantom
power to the [MASTER 1] terminals.
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Connecting to the CDJ/controller terminals

You can control DJ software from a multi player if you connect the multi player to the [CDJ/
CONTROLLER] terminals on the unit.
Be sure to read the instruction manual for the software.

Multi players

Use a USB cable for the connection.
4 b Do not use a USB hub.

A ol m[fm M

CDJ/CONTROLLER
| 2

1

R 7 L

,
) A" /;
U

BALANCED

To power outlet PC/Mac

e Do not connect storage devices (e.g. USB drives/hard disks, etc.) to the [CDJ/

CONTROLLER] terminals.

Note that, if you turn the input selector switches, devices are forcibly disconnected from
any PC/Mac connected to the unit and data on the devices may break.
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DVS

If you use the unit with DJ software (Serato DJ Pro or rekordbox) and a control disc (special

vinyl or CDs with specific control signals), you can control digital music files using a turntable

or multi player.

* Control discs aren’t included with this unit. You'll need to buy them separately.

* You can download the control signals from the Serato DJ Pro or rekordbox website. Save
them to a USB storage device to use them with this unit.

* When you use DVS with rekordbox, refer to the rekordbox dvs Setup Guide, available at
the URL below.

rekordbox.com/manual

Connections

Using turntables

This section describes an example of how to connect [DECK 1] and [DECK 2] of DJ software
with turntables.

Audio cable Audio cable

Ground wire { Ground wire
g | WM M Mﬂ

SIGNA
GND

Turnble

Turntable
o) \C@” o)
\ T N
Control vinyl @ Control vinyl
| |
Power amplifier H
To power outlet PC/Mac

25



1 Connect a turntable you want to control [DECK 1] to the
[PHONO] terminals for [CH 1], and a turntable you want to
control [DECK 2] to the [PHONO] terminals for [CH 2].

2 Connect the turntable ground wires to the [SIGNAL GND]
terminals on the unit.

3 Place control vinyl on the turntables.

4 Set the input selector switches of [CH 1] and [CH 2] on the
unit to [=2 A/B] (use [=2 A] for the example above).

Using multi players

This section describes an example of how to connect [DECK 1] and [DECK 2] of DJ software
with multi players.

Audio cable Audio cable

oo i".'
O et?

Multi player

Multi player
USB storage Power amplifier H USB storage
device device

‘ PC/Mac
To power outlet

1 Connect a multi player you want to control [DECK 1] to the
[LINE] terminals for [CH 1], and a multi player you want to
control [DECK 2] to the [LINE] terminals for [CH 2].

26



Take USB storage devices which have the control signals
saved and connect them to the multi players. Then start

playback.

Set the input selector switches of [CH 1] and [CH 2] on the

unit to [= A/B] (use [2 A] for the example above).

Settings in Serato DJ Pro

SETUP screen

The SETUP screen of Serato DJ Pro is displayed as shown below when the unit is connected

(the illustration shows when the unit is connected to a PC/Mac for the first time after the driver

software/Setting Utility is installed).

I~

1 1

CALIBRATION DECK: Serato DJ Pro calculates analog signals from a control disc and
processes the signals for digital audio files. It calculates signal levels and device statuses
for_each operating environment and sets up optimal settings for reading the control
signals.

If the CALIBRATION DECKS are not displayed, click the [Expansion Packs] tab, select
[Vinyl/CDJ Control] from the list, and mark the check box of [Enable Vinyl/CDJ

control].

27



Setting up Serato DJ Pro

1 Click [SETUP] on the Serato DJ Pro screen.

2 Select [TURNTABLES] or [CDJS] on the [Audio] tab of the
SETUP screen.

Checking control signals

1 Start playback of track 1 on the connected turntable or multi
player.

Green rings appear on [CALIBRATION DECK].

* Check if the innermost ring is almost a perfect circle. For details, refer to the Serato
DJ Pro software manual (page 6).

28



Selecting a playback mode

Serato DJ Pro supports three playback modes (JABS], [REL], and [INT]).
¢ For details on the playback modes, refer to the Serato DJ Pro software manual (page 6).

1 Select [ABS], [REL], or [INT] from the pull-down list on the
deck pane.

When [ABS] is selected:

29



Playback

Browse section

= — 1 S
e —\
BRC|WSE Liey CproNo HI MASTER LEVEL HI Lie Cprono BRO|VSE
=A.... 2B RN RN 608 RN . =A.... 2B
@ \.Ll'l | @ ! | @ ! | @ ! !Il.] @
-00 +6 -00 +5a8 -00 +6
=+INST. DOUBLES TRIM MID BOOTH LEVEL MID TRIM =+INST. DOUBLES
BAck|| || LoaD " Y ) ) y y Y " BacK| || LoaD
Vi E I . . . . . . . . . . Vi E I
v )
FREJARE -00 +9 -00 +6 -00 0 -00 +6 -00 +9 PREPARE

1. BROWSE knob

Turn to move the cursor up or down.
Press to move the cursor between the crates pane and library pane on the Serato DJ Pro

screen. The cursor moves to the next level down on the [Files] pane, and to the next

category on the [Browse] pane.

2. BACK button
Moves the cursor between the crates pane and library pane on the Serato DJ Pro screen.
Displays or hides a subcrate when a subcrate is available for the item selected on the
crates pane. The cursor moves to the next level up on the [Files] pane, and to the
previous category on the [Browse] pane.
Press while also pressing the [SHIFT] button to switch the layout of the Serato DJ Pro
screen.

3. LOAD button

Loads a selected track to the unit.

Press twice to load a track that's loaded to another deck on which you're pressing the
[LOAD] button. Playback starts from the same position if you press twice while playing a
track and pressing the button on the other deck (Instant Doubles).

Press while pressing the [SHIFT] button to load a track to the [Prepare] pane.
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Adding a track to the library

Add a track to the library on the Serato DJ Pro screen.

1 Click [Files] on the Serato DJ Pro screen.

Files and folders stored on the PC/Mac or devices connected to the PC/Mac are
displayed in the [Files] pane.

2 Click a folder that contains a file you want to add to the library
on the [Files] pane.

The folder is selected.

3 Drag and drop the folder to the crates pane.

A crate is created and the tracks are added to the library.

Loading a track to the unit

1 Press the [BROWSE] knob to move the cursor to the crates
pane on the Serato DJ Pro screen.

2 Turn the [BROWSE] knob to select a crate, etc.

3 Press the [BROWSE] knob.

The cursor moves to the library pane.

* You can also use the [BACK] button to move the cursor between the crates pane and
library pane.

4 Turn the [BROWSE] knob to select a track.

5 Press the [LOAD] button for the deck you want to use.

The selected track is loaded to the relevant deck.
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Playing a track

1 Use the connected multi player, turntable, or DJ controller to
start playback of a track.
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Audio output

Follow the procedures below to output and adjust sound.
— Outputting sound (page 35)

— _Adjusting the sound (page 36)

— Setting the faders (page 36)

= To output sound to the [BOOTH] terminals, see Using a booth monitor (page 40).

Channel section/master section

o I~

lolo |~

(]

< Channel section

1. TRIM knob
Adjusts the volume for the channel input sound.
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Input selector switch

Selects an input sound source.

— [=2 A,B]: Selects a PC/Mac connected to one of the [USB] ports.

— [LINE]: Selects a multi player, etc. connected to the [LINE] terminals.

— [PHONOI]: Selects a turntable connected to the [PHONO] terminals.

HI, MID, LOW knobs

Adjusts the volume of each frequency band.
Each knob adjusts in the following range.

— [HI]: -« dB to +6 dB (ISO)

— [MID]: -~ dB to +6 dB (ISO)

— [LOW]: -~ dB to +6 dB (ISO)

Channel fader

Adjusts the volume for the channel output sound according to the channel fader curve
set with the [CH 1 CURVE] or [CH 2 CURVE] knob (page 36). Moving it up increases the
volume, and down decreases the volume.

Slide up from the bottom position while pressing the [SHIFT] button to trigger Channel
Fader Start (page 91).

Channel level indicator

Displays the volume level before the sound passes through the channel fader.

Crossfader

Adjusts the volume balance between the channel output sounds according to the
crossfader curve specified with the [CROSSFADER CURVE] knob (page 37). Moving it
to the CH 1 side outputs the sound of CH 1, and to the CH 2 side outputs the sound of
CH2.

Slide from either end to the other side while pressing the [SHIFT] button to trigger
Crossfader Start (page 92).

< Master section

|~

oo

MASTER LEVEL knob
Adjusts the volume for the master sound.

CLIP indicator
Blinks when excessive volume is output from the [MASTER 1] or [MASTER 2] terminals.

34



9. Master level indicator
Displays the volume level of the master sound output to the [MASTER 1] and [MASTER
2] terminals.

Outputting sound

Adjusting the channel input volume

1 Slide the input selector switch to select an input sound
source.

2 Turn the [TRIM] knob to adjust the volume for the input sound.

The channel level indicator lights up when sound is input to the channel.

Adjusting the channel output volume

1 Move the channel fader to adjust the volume for the output
sound.

2 Move the crossfader to adjust the volume balance of the two
channels.

Adjusting the master sound volume

1 Turn the [MASTER LEVEL] knob to adjust the volume for the
master sound.

The master level indicator lights up when the master sound is output.
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Adjusting the sound

1 Turn the [HI], [MID], and [LOW] knobs to adjust the volume of
each band.

Setting the faders

Set the channel fader and crossfader.

Channel curve section

O O 1

— 7 —
H CROSSFADER
TONE T REVERSE CURVE

ADJUST

O g 8N

LOW HI LIGHT HEAVY

| LEVEL || - REVERSEl |REVERSE > |

. Q ON ON . .
@ Ty @/
— - 7 ofF — -

-00 0

il

CH 1/2 CURVE knob
Sets the channel fader curve.

|A

— —d : Steeply raises the volume when the channel fader is moved close to the top

- : Gradually raises the volume as the channel fader is moved up.

— M : Steeply raises the volume as the channel fader is moved from the bottom

REVERSE switch
Turns the channel fader reverse function on and off.

N
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Setting the channel fader

1 Turn the [CH 1/2 CURVE] knob to set the channel fader curve.

» Set the [REVERSE] switch to [ON] to reverse the operating direction of the channel fader.

Crossfader section

b — M
H F CROSYFADER 1
FEE|ING
TONE AD. REVI|RSE CUVE

ST
v o
@ .®.
OFF

LOW HI LIGHT HEAVY 7< X

| LEVEL || - REVERSEl |REVERSE - |

@ @ oo @

-00 o

FEELING ADJUST knob
Adjusts the “weight” of the crossfader.

2. REVERSE switch
Turns the crossfader reverse function on and off.

3. CURVE knob
Sets the crossfader curve.

|A

— 7N :Gradually raises the volume of the sound assigned to the other side as the
crossfader is moved from one side (CH 1 or CH 2 side) to the other, and
decreases the volume of the sound on the side it is moving away from.

— 7\ :Steeply raises the volume of the sound assigned to the other side as the
crossfader is moved from one side (CH 1 or CH 2 side) to the other.
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Setting the crossfader

1 Turn the [CURVE] knob to set the crossfader curve.

2 Turn the [FEELING ADJUST] knob to adjust the “weight” of
the crossfader.

» Set the [REVERSE] switch to [ON] to reverse the operating direction of the crossfader.
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Monitoring sound

Headphones section

) LEVEL ) MIXING

0 Qe

CUE MASTER

[

CH1 CH2

1

1. q’;: LEVEL knob
Adjusts the volume for the sound output from the [PHONES] terminals.
q’;: MIXING knob

Adjusts the volume balance between the master sound and the channel selected with the
headphones cue fader.

e Set the knob to [CUE] to monitor only the channel sound, and to [MASTER] to
monitor only the master sound.

[

3. Headphones cue fader

Adjusts the volume balance between the CH 1 sound and CH 2 sound output to the
headphones.

Monitoring with headphones

1 Connect headphones to one of the [PHONES] terminals.

= Read more: Connecting to the output terminals (page 23)

2 Turn the [{; MIXING] knob to adjust the volume balance
between the channel sound and the master sound.
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3 Move the headphones cue fader to adjust the volume balance
between the CH 1 sound and the CH 2 sound.

4 Turn the [, LEVEL] knob to adjust the volume.

Booth section

MASTER LEVEL
0dB

O.C
‘.
o

BOOTH LEVEL

11—

8
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=z

EL /=U

pur]

ILITY

10

»
I
m
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1. BOOTH LEVEL knob
Adjusts the volume for the sound output to a booth monitor.

Using a booth monitor

1 Connect a booth monitor to the [BOOTH] terminals.

= Read more: Connecting to the output terminals (page 23)

2 Turn the [BOOTH LEVEL] knob to adjust the volume for the
output sound.
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Microphone

MIC section

|A

[

o

1 2 3 4
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= PAIRING
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-00
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3.

m—!

Nee—
MIC switch
Turns the microphone on or off, or turns microphone talkover on.

MIC indicator
Indicates the microphone sound output as follows.

Off: The microphone is off.

Lights up: The microphone is on.

— Blinks: The microphone is on and the microphone talkover is applied.

LEVEL knob
Adjusts the volume of sound input from the [MIC] terminal.
TONE knob

Adjusts the volume of sound input from the [MIC] terminal.
You can adjust in the following range.

— Turn counterclockwise: High range (+0 dB to -12 dB)

— Turn clockwise: Low range (+0 dB to -12 dB)
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Using a microphone

1

Connect a microphone to the [MIC] terminal.

IN

4 Read more: Connecting to the input terminals (page 22)

Set the MIC switch to [ON].

Turn the [LEVEL] knob to adjust the microphone volume level.

* Note that turning the knob too far clockwise outputs the sound at a high volume.

Turn the [TONE] knob to adjust the volume of each band.

Speak into the microphone.
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AUX

AUX section

M m !

| | FEELING
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1. LEVEL knob
Adjusts the volume for the input sound from an external device.

Using AUX

1 Connect an external device to the [AUX] terminal.

= Read more: Connecting to the input terminals (page 22)

2 Turn the [LEVEL] knob to adjust the volume of the input
sound.
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Bluetooth

Bluetooth section

1
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LEVEL TONE

TALK
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1. Bluetooth button
Pairs the unit with a Bluetooth device.

2. Bluetooth indicator
Indicates the connection status as follows.

— Blinks: The unit is waiting for pairing operation and connection.
— Lights up: The unit is connected with a Bluetooth device.

3. LEVEL knob
Adjusts the volume input via Bluetooth.
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Connecting with a Bluetooth device

1 Turns the unit on.

= Read more: Rear panel (page 11)

2 Press and hold the Bluetooth button for approximately 2
seconds.

The unit enters paring state.
* The Bluetooth indicator blinks while in paring state (for approximately 120 seconds).

3 Perform paring operation on a Bluetooth device.

The Bluetooth indicator on the unit stops blinking and lights up when the connection is

established.

* For the paring operation on the Bluetooth device, read the instruction manual for the
device.

e Perform pairing operation on a Bluetooth device while the unit is in paring state.

¢ If you use a Bluetooth device that has connected with the unit, you can connect the
unit with the device by pressing the Bluetooth button briefly.

¢ The Bluetooth indicator turns off if the unit cannot pair with a Bluetooth device within
120 seconds.

* You can connect the unit with only one Bluetooth device at a time. If you connect the
unit with other device than the connected one, the connection information will be
overwritten with the one of the newly connected device.

Using a Bluetooth device

1 Connect the unit with a Bluetooth device.

2 Turn the [LEVEL] knob to adjust the volume for the input
sound.

3 Output sound from the connected Bluetooth device.
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Filter

You can apply a filter or an effect to the sound on any channel.

Filter section

,
BROWSE LNE PN HI MASTER LEVEL HI LNE CProNo BROWSE
=2A.ll.28 Bz i TR 08 RN . =2A.ll.28
@ 'E' | @ ! | @ ! | @ ! 'E' @

-00 +6 = +5d8. -00 +6
«+INST. DOUBLES TRIM MID BOOTH LEVEL MID TRIM =+INST. DOUBLES
BACK - .. @ @ @ .. -
@ . . . . . . . . . .
PREPARE -0 oy - e . 0 - Y -0 oy PREPARE

Loop FILTER Low - PANEL /=UTILITY Low FILTER LOOP
‘ AUTO LOOP ‘ . . = . . AUTO LOOP

ACTIVE . . | = | . . ACTIVE

|SHIFT]
LPF HPF -00 +6 & J -00 +6 LPF HPF
1/2X 2X 1/2X 2X

1. FILTER knob
Adjusts a filter or an effect.

Using a filter or an effect

You can change an effect assigned to the [FILTER] knob. Choose an effect from the [FILTER]
pull-down list on the [FX BANK] tab in Setting Utility (page 61).
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Effect types and settings

You can adjust the following settings with the knob or from the [FX BANK] tab in Setting
Utility.

Effect/operation Description

FILTER Outputs filtered sound.

e FILTER: Turn counterclockwise to lower the cut-off frequency of the low-
pass filter.
Turn clockwise to raise the cut-off frequency of the high-pass
filter.

¢ Sub parameter: Resonance

Adds reverberating echo by outputting the sounds slightly
DUB ECHO delayed from the original sound several times and

attenuating them.

e FILTER: Turn counterclockwise to add reverberating echo to the middle

frequency range.
Turn clockwise to add reverberating echo to the high frequency

range.

¢ Sub parameter: Feedback

Outputs filtered white noise mixed with the sound of the

NOISE
- channel.
e FILTER: Turn counterclockwise to lower the cut-off frequency for the
filter which passes white noise through.
Turn clockwise to raise the cut-off frequency for the filter
which passes white noise through.
* Sub parameter: Volume of the noise.
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Effect/operation Description
PITCH Changes the pitch.
e FILTER: Turn counterclockwise to lower the pitch.

Turn clockwise to raise the pitch.

¢ Sub parameter: Pitch change range: +1 semitone to +2 octaves

WIDE FILTER Outputs filtered sound.

e FILTER: Turn counterclockwise to lower the cut-off frequency for the low-
pass filter.
Turn clockwise to raise the cut-off frequency for the high-pass
filter.

Turn all the way counterclockwise or clockwise to completely
cut the sound.

¢ Sub parameter: Resonance
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Beat FX/software FX

The unit includes 6 buttons for the effects. You can assign the internal effects (Beat FX) or DJ
software effects (software FX, loop MIDI) to the buttons.

FX section

1 2 3 2 1
JRTTOIw - \ -] ' - . -
| Ittt M U LU =D {UY). | L J
ACTIVE| . A . ( ACTIVE
LPF HPF ! @ LPF HPF
1/2X H: 2X - | T° +e H1/2x H‘ M 2x H
[N ] [louT [ ouT
(<] =]
FX SELECT _| FX SELECT
LOCK LEVEL/DEPTH LOCK
BACK . VINYL
ECHO SPIN FLANGER ON . . ON REVERB|| |(grake|| [IPHASER
¢ ] @ i :
PARAMETER 1 ON MIN MAX ON PARAMETER 1
[ =[] TP ENEEN
(AuT] BPM
4 5 6 7 4

Selects the internal effects (Beat FX) or DJ software effects.

Sets the number of beats for Beat FX.

[ON]: Applies an effect while you hold the effect lever in the [ON] position.
Release the lever to return it to the center position and turn the effect off.

[LOCK ONJ: Continues applying an effect when you let go of the effect lever and
leave it in the [LOCK ON] position. Return the effect lever to the center position to
turn the effect off.

1. FX SELECT buttons
2. BEAT «/» button
SHIFT button
4. Effect lever
Applies an effect.
5.

LEVEL/DEPTH knob (page 51)
Adjusts an effect.
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6. TAP button
Sets BPM.

7. FXdisplay

Using Beat FX/software FX

= Read more: Beat FX types and settings (page 51)

1 Press a [FX SELECT] button to which the effect you want to

use is assigned.

If you press multiple [FX SELECT] buttons with software FX assigned, you can use
multiple software FX at the same time.
You can use up to 6 effects at the same time by selecting an internal effect (one of the

Beat FX) and multiple software FX (up to 5 effects).
You can change effects assigned to the [FX SELECT] buttons (page 61).

2 Set BPM with the [TAP] button.

Press the [TAP] button to manually set BPM.

Press the [BEAT «] or [BEAT »] button while pressing the [TAP] button to adjust

BPM in increments of 1.
Press the [BEAT «] or [BEAT »] button while pressing the [TAP] and [SHIFT] buttons

to adjust BPM in increments of 0.1.
Press the [TAP] button while pressing the [SHIFT] button to automatically set BPM.

3 Press the [BEAT «] or [BEAT »] button to set a beat fraction

to synchronize the effect with.

4 Turn the [LEVEL/DEPTH] knob to adjust the effect.

Turn the knob all the way counterclockwise to output the original sound.

5 Set the effect lever to [ON] or [LOCK ON].

The selected effect is applied to the sound of the channel on which you’re using the effect

lever.
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Beat FX types and settings

You can adjust the following settings with the buttons and knob or from the [FX BANK] tab in
Setting Utility.

Beat FX/operation Description

Outputs a delay sound several times while attenuating it

i
ECHO according to the beat.
* BEAT «/»: Delay time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/32
to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and feedback
* Sub parameter: Cut-off frequency for HPF: 1 to 9

Outputs a delay sound several times while attenuating it when
sound is muted by the crossfader or channel fader.

DUCKING ECHO =

* BEAT «/»: Delay time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/32
to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and feedback
* Sub parameter: Cut-off frequency for HPF: 1 to 9
Mutes the input sound and outputs a delay sound several
ECHO OuT 1 : ) .
- times while attenuating it.
* BEAT «/p»: Delay time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/32
to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and feedback
* Sub parameter: Cut-off frequency for HPF: 1 to 9
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Beat FX/operation Description

SPIRAL Adds reverberation to the input sound.

* BEAT «/»: Delay time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction):
1/16 to 16 beats

e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and feedback
¢ Sub parameter: Speed: 1t0 9

Records the input sound and outputs the recorded sound

HELIX i . .
- repeatedly according to the specified beat fraction.
* BEAT «/p»: Effect time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction):
1/16 to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Ratio of sound overlay
¢ You can change the attenuation rate by turning the
[LEVEL/DEPTH] knob all the way counterclockwise and
then clockwise. Turn the knob all the way clockwise to fix
the output sound.
¢ Sub parameter: Speed: 1t0 9
DELAY & Outputs a delay sound once according to the beat.
* BEAT «/»: Delay time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/32
to 4 beats
* LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound
¢ Sub parameter: Swing: 110 9
REVERB = Adds reverberation to the input sound.
* BEAT «/»: Reverberation level: 1 to 100%
* LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound
* Sub parameter: Cut-off frequency for HPF: 1to 9
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Beat FX/operation Description

Cyclically adds effect of fast reversing the input sound being

BACK SPIN
- played.
* BEAT «/»: Cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 64 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and playback speed
¢ Sub parameter: Spin speed: 110 9

Adds an effect of fast reversing the input sound being
played.

ONE-SHOT SPIN

* BEAT «/»: Reverse playback time with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 64 beats

e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and playback speed

* Sub parameter: Brake speed: 1t0 9

Cyclically slows down the playback speed of the input sound

VINYL BRAKE ,
- gradually according to the beat and then stops playback.
* BEAT «/»: Cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 64 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and playback speed
* Sub parameter: Brake speed: 110 9
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Beat FX/operation Description

Slows down the playback speed for the input sound
gradually and then stops playback.

ONE-SHOT BRAKE

* BEAT «/»: Effect time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/16
to 64 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,

and the playback speed

¢ Sub parameter: Spin speed: 1t0 9
FLANGER Adds a cyclic flanger effect according to the beat.
* BEAT «/»: Moving cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM

(beat fraction): 1/16 to 64 beats

* LEVEL/DEPTH: Effect level
*_Sub parameter: Depth of flanger effect: 1 to 9
PHASER Adds a cyclic phaser effect according to the beat.
* BEAT «/»: Moving cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM

(beat fraction): 1/16 to 64 beats

e LEVEL/DEPTH: Effect level

* Sub parameter: Depth of phaser effect: 1 to 9

Cyclically changes the cut-off frequency for the high-pass filter

HP FILTER i
- according to the beat.
* BEAT «/»: Moving cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 64 beats
« LEVEL/DEPTH: Effect level
* Sub parameter: Cycle to finely fluctuate the effect: 1 to 9
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Beat FX/operation Description

Cyclically changes the cut-off frequency for the low-pass filter

LP FILTER i
- according to the beat.
* BEAT «/»: Moving cycle of the effect with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 64 beats
e LEVEL/DEPTH: Effect level
* Sub parameter: Cycle to finely fluctuate the effect: 1 to 9
TRANS Cyclically cuts the sound according to the beat.
* BEAT «/»: Cycle of the cut with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/16 to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and duty
¢ Sub parameter: Duty: 1t0 9
KILL Attenuates the input sound gradually and then mutes the
- sound.
* BEAT «/»: Attenuation time with respect to 1 beat of the BPM (beat
fraction): 1/32 to 64 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,
and attenuation time
e Turn the [LEVEL/DEPTH] knob all the way clockwise to
attenuate the input sound gradually and then mutes the
sound according to the attenuation time specified with the
[BEAT «] or [BEAT »] button.
* Sub parameter: Attenuation curve: 1 to 9
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Beat FX/operation Description

Records the input sound when the effect is turned on, and

ROLL outputs the recorded sound repeatedly according to the

specified beat fraction.

* BEAT «/»: Effect time with respect to 1 beat of the BPM (beat fraction): 1/16
to 16 beats
e LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound,

and mute amount

* Sub parameter: Mute amount: 1 to 9

Changes the pitch of the input sound according to the

2]
FADER PITCH operation of the channel fader.

» BEAT «/»: Maximum pitch change (octave): -2, -1, +1, +2

* LEVEL/DEPTH: Balance between the original sound and the effected sound

¢ Sub parameter: Scale: 1o 7 (LINEAR, CHROMATIC, MAJOR, MINOR,
MAJOR P, MINOR P, 4STEP)

FADER SYNTH Outputs the synth sound as the audio source of the base
(SINE/SAW/SQUARE) 2 oscillation frequency.

* BEAT «/>: Base oscillation frequency level: -3 to +3

* LEVEL/DEPTH: Effect volume

¢ Sub parameter: Scale: 1 to 9 (CHROMATIC, MAJOR, MINOR, MINOR H,
JAPANESE, CHINESE, HAWAIIAN, RYUKYU, 20CT
ANALOG)

& You cannot monitor the effected sound.
2 you cannot adjust the volume with the channel fader when the effect is turned on-

56



FX SELECT button mode switching

If you press the [FX SELECT] button while pressing the [SHIFT] button, the mode switches
as follows. Colors of the [FX SELECT] button and the LED of the effect lever change
according to the mode.

FX SELECT button Mode LED color Description
Uses the int | effect
ECHO button Beat FX mode Blue 568 Ihe Inernal efiects
(Beat FX).
BACK SPIN button  Software FX mode Light blue Uses DJ software effects.
FLANGER button Loop MIDI 1 mode Green Uses Loop MIDI 1.
REVERB button Loop MIDI 2 mode Yellow Uses Loop MIDI 2.
VINYL BRAKE
Bank A mode Red Calls up Bank A.
button
PHASER button Bank B mode Pink Calls up Bank B.

¢ The [FX SELECT] button lights up in the mode color while pressing the [SHIFT] button.
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Using Loop MIDI

You can use the effect lever to control loop operation of DJ software effects (loop playback

start/stop of the sampler slot 1, etc.).

* For the DJ software effect assignments for loop operation, read the instruction manual for
the software (page 6).

1 Press the [FX SELECT] button while pressing the [SHIFT]
button to switch to Loop MIDI 1 or Loop MIDI 2 mode.

2 Press the [FX SELECT] button to which the effect you want to
loop is assigned.

* You can select multiple effects if you press multiple [FX SELECT] buttons at the same
time.

3 Set the effect lever to [ON] or [LOCK ON].

Loop operation of the selected DJ software effect starts.
* If you use the effect lever while pressing the [SHIFT] button, you can use different
operations.
Function assigned to Loop MIDI differs depending on the DJ software. The default
settings are as follows.
Serato DJ Pro

[SHIFT] pressed and

Mode FX SELECT button Effect lever set to [ON]
effect lever set to [ON]
Loop ECHO button Plays sampler slot 1. Stops sampler slot 1.
MIDI 1
BACK SPIN button Plays sampler slot 2. Stops sampler slot 2.
FLANGER button Plays sampler slot 3. Stops sampler slot 3.
REVERB button Plays Hot Cue 1. -

VINYL BRAKE button Plays Hot Cue 2. -

PHASER button Plays Hot Cue 3. -
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[SHIFT] pressed and

Mode FX SELECT button Effect lever set to [ON] effect lever set to [ON]
Loop ECHO button Raises the key. Resets the key.
MIDI 2 BACK SPIN button Lowers the key. Resets the key.
FLANGER button Uses Censor. -
REVERB button Plays Hot Cue 1. -
VINYL BRAKE button Plays sampler slot 1. Stops sampler slot 1.
PHASER button Mutes. -
rekordbox
Mode FX SELECT button Effect lever set to [ON] er:IthTllessseiiangN]
Loop ECHO button Plays sampler slot 1. Stops sampler slot 1.
MIDI BACK SPIN button Plays sampler slot 2. Stops sampler slot 2.
FLANGER button Plays sampler slot 3. Stops sampler slot 3.
REVERB button Plays Hot Cue A. -
VINYL BRAKE button Plays Hot Cue B. -
PHASER button Plays Hot Cue C. -
Loop ECHO button Raises the key. Resets the key.
MIDI 2 BACK SPIN button Lowers the key. Resets the key.
FLANGER button Uses Slip Reverse. -
REVERB button Plays Hot Cue A. -
VINYL BRAKE button Plays sampler slot 1. Stops sampler slot 1.
PHASER button Mutes. -
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Using FX Bank

You can save effect settings assigned to the [FILTER] knob and the [FX SELECT] buttons to
FX Banks, and load the FX Banks when you want to use them.

<« Restrictions on operation

The following restrictions are applied when two computers (PC/Mac) are connected to the

unit.

* You can'’t load an FX Bank.

* You can’t change effects by turning the [BROWSE] knob while pressing the [FX SELECT]
button.

* The Beat FX assigned to the buttons reset to the default settings (i.e. to the effects
displayed on the [FX SELECT] buttons).

The restrictions are not applied in the following cases.
* Input selector switches of [CH 1] and [CH 2] are set to [2 A].
* Input selector switches of [CH 1] and [CH 2] are set to [=2 B].
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Setting an FX Bank

You can set up to two FX Banks using the Setting Utility.

= Read more: Launching Setting Utility (page 15)

1 Click the [FX BANK] tab.

2 Click [BANK A] or [BANK B] to select an FX Bank to save
settings to.
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3 Select a filter or an effect to assign to the [FILTER] knob from
the [FILTER] pull-down list.

= Read more: Effect types and settings (page 47)
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4 Select an effect to assign to each button from the pull-down
list.

= Read more: Beat FX types and settings (page 51)

5 Mark the check box of [SMOOTHING] as necessary.

— [SMOOTHING]: Gradually returns to the original sound after the effect turns off.

6 Click [SAVE].

The setting is saved to the FX Bank.

Changing an assigned effect

You can change the effects assigned to the [FX SELECT] buttons using the following
methods.

— Set from the pull-down lists in Setting Utility (page 61).

— Turn the [BROWSE] knob while pressing the [FX SELECT] button on the unit.

Loading an FX Bank

You can load an FX Bank using the buttons on the unit.

1 Press the [VINYL BRAKE] or [PHASER] button while pressing
the [SHIFT] button.

— [VINYL BRAKE]: Loads bank A.
— [PHASER]: Loads bank B.

¢ If banks are set in DJ software, the settings are also loaded.
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Using FX Trigger mode

You can use FX Trigger mode to apply Beat FX using the Performance Pads even when a

PC/Mac is not connected to the unit.
Parameter values are pre-assigned to the Performance Pads, so you can apply an effect only

by pressing a Performance Pad.
* You can only use FX Trigger mode when one of the Beat FX is selected.

1 Set the input selector switch to [LINE] or [PHONO].

2 Press a Performance Pad.

The specified Beat FX is applied according to the number of beats assigned to the

Performance Pad.
Example: When [ECHO] is selected

Performance Pad No.

1 2 3 4
1/32 1/16 1/8 1/4
beats beats beats beats
5 6 7 8
1/3 1/2 3/4 1
beats beats beat beats

¢ Release the Performance Pad to turn off the effect.
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Loop

You can choose a section of a track to play repeatedly.

Loop section

= .. .. .. .. .. 2
VIEW o . . . . . . . . . [VIEW]
PREPARE i e " e . i " e i e PREPARE
Lcjop FILTER Low . Low FILTER Lcjor
AUTO LOOP . . 5 5 AUTO LOOP
AGTIVE . . - : A . AGTIVE
| == |
LPF HPF - & J - LPF HPE
172X 2x o0 +e o +6 1/2X 2x
 S— |
) [Cepr] Cn—3  [CojT])
FX SELI[CT FX [SELECT
PARAVETERl . —___. [PARAMETER> A

1. AUTO LOOP button

Plays a loop of the specified number of beats or Auto Beat Loop.

Press while pressing the [SHIFT] button to turn a loop on and off.

* You can choose whether the [AUTO LOOP] button starts a loop of the specified
number of beats or Auto Beat Loop in [LOOP options.] ((PREFERENCE] tab) in
Setting Utility (page 18).

2. 1/2X button

Halves the length of the loop.
3. 2X button
Doubles the length of the loop.
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Using a loop

Setting a loop automatically

1 Press the [AUTO LOOP] button during playback.

Loop playback starts from the position where the button is pressed.

Setting a loop manually

1 Press the [SHIFT] and [1/2X] buttons at the point where you
want to start the loop (loop-in point) during playback.

2 Press the [SHIFT] and [2X] buttons at the point where you
want the loop to end (loop-out point).

Loop playback of the specified section starts.

Halving the length of a loop

1 Press the [1/2X] button during loop playback.

The loop length is halved each time you press the button.

Doubling the length of a loop

1 Press the [2X] button during loop playback.

The loop length is doubled each time you press the button.
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Using the Performance Pads

You can trigger various functions with the Performance Pads when using the unit with DJ

software.

Performance Pad section

AUTO LOOP - (€2 AUTO LooP
ACTIVE . ACTIVE
e 1/2x . 2
m
FX SELECT FX SELECT
LOCK LEVEL/DEPTH PAR“MHER’ \
BACK VINYL
ECHO SPIN FLANGER ON ON BRAKE|| [[PHASER
I_I\
l_—,} [SMmIDI2] [BANKA] [BANKB]
PARAMETER 1 ON N PARAMETER 1
1 = TAP I | 1
(AUTO BPM)
2 [ Hotcue || [ mo ]| [[savepioop]| || samPLER || I norcue || [ morL || [[saveproor]| ([ sAMPLER ||
PITCH PLAY SLICER LOOP.

1. PARAMETER «/» button
Switches settings.

2. Pad mode buttons

When using the unit with Serato DJ Pro:

. HOT CUE SAVED LOOP SAMPLER
Operation ROLL button

button button button

Press Hot Cue Roll Saved Loop Sampler
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HOT CUE SAVED LOOP SAMPLER

Operation ROLL button

button button button
Press while
pressing the Pitch Play Slicer Loop Saved Flip Scratch Bank

[SHIFT] button

Press twice Gate Cue Cue Loop Auto Loop Transport

Press twice

while pressing
the [SHIFT]

button

User mode 1 User mode 2 User mode 3 User mode 4

When using the unit with rekordbox:

. HOT CUE SAVED LOOP SAMPLER
Operation ROLL button
button button button
Press Hot Cue Pad FX1 Beat Jump Sampler
Press while
pressing the Keyboard Pad FX2 Beat Loop Key Shift

[SHIFT] button

3. Performance Pads
4. SHIFT button
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Serato DJ Pro

Press the Pad mode button ((HOT CUE], [ROLL], [SAVED LOOP], or [SAMPLER]) to switch
functions.

Combo Pad mode

If you press a Pad mode button while pressing another Pad mode button, you can use two
Pad modes at the same time (the supported modes are Hot Cue, Roll, Saved Loop and
Sampler modes).

The Pad mode of the button you press first is assigned to the top four Performance Pads and
the Pad mode of the button you press next is assigned to the bottom four Performance Pads.

Hot Cue mode

You can call up a Hot Cue quickly and start playback by pressing a Performance Pad.
* You can set up to 8 Hot Cues per track.

1 Press the [HOT CUE] button.

The unit switches to Hot Cue mode.

2 Press a Performance Pad at the point where you want to set a
Hot Cue during playback or pause.

A Hot Cue is set.
¢ Hot Cues are assigned to the Performance Pads as follows.

Hot Cue| |Hot Cue| |HotCue| [Hot Cue

Hot Cue| [Hot Cue| [Hot Cue| |Hot Cue

3 Press a Performance Pad to which a Hot Cue is set.

Playback starts from the Hot Cue point.
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¢ Press a Performance Pad while pressing the [SHIFT] button to delete a Hot Cue set to the
pad.

Roll mode

Loop Roll playback continues according to the number of beats assigned to a Performance
Pad while you press the pad.

1 Press the [ROLL] button.

The unit switches to Roll mode.

2 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button.

The numbers of beats assigned to the Performance Pads change as follows each time
the button is pressed.

— 1/32 10 4 beats

— 1/16 to 8 beats

— 1/8 10 16 beats

— 1/4 to 32 beats
Example: When set to 1/8 to 16 beats, the numbers of beats are assigned to the
Performance Pads as follows.

1/8 1/4 12 1

The numbers of beats are displayed on the Serato DJ Pro screen.

3 Press the Performance Pad assigned with the number of
beats you want to play in a loop.
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Loop Roll playback continues according to the number of beats assigned to the
Performance Pad while you press the pad.

¢ Press the [1/2X] or [2X] button during Loop Roll playback to change the number of
beats in the Loop Roll being played.

* Normal playback continues with its original rhythm in the background during Loop
Roll playback, but you can’t hear this.

* Release the Performance Pad to end the Loop Roll playback. Normal playback starts from
the exact point the track would have reached by now.

Saved Loop mode

You can save a loop to a loop slot in Serato DJ Pro and call up a saved loop.

1 Press the [SAVED LOOP] button.

The unit switches to Saved Loop mode.

2 Press a Performance Pad during loop playback.

Loops are assigned to the loop slots in Serato DJ Pro as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

3 Press a Performance Pad to which a loop is assigned while
pressing the [SHIFT] button.

Loop playback starts from the beginning of the loop.

* Press the [PARAMETER <« or [PARAMETER »] button during loop playback to
change the length of the loop being played. The setting of the called-up loop is
overwritten with the changed setting.

* Press the [1/2X] or [2X] button while pressing the [SHIFT] button during loop
playback to move a loop without changing the loop length. The setting of the called-
up loop is overwritten with the changed setting.
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e Press the Performance Pad aqgain to cancel loop playback.

Sampler mode

You can start playback of a track loaded in a Sampler slot using a Performance Pad.

1 Display the [SAMPLER] pane on the Serato DJ Pro screen.

2 Press the [SAMPLER] button on the unit.

The unit switches to Sampler mode.

3 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to
switch Sampler Banks.

There are four banks (A, B, C, D) to switch between.

e Each bank has eight slots.

4 Drag and drop a track to each slot on the [SAMPLER] pane to
load it on the Serato DJ Pro screen.

The Sampler settings and the loaded tracks are saved.

5 Press the Performance Pad matching the slot (track) you want
to play.

Slot playback starts.

* Slots are assigned to the Performance Pads as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

6 Turn the [SAMPLER VOLUME] knob to adjust the volume of
the Sampler sound.
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¢ Playback methods differ according to the Sampler mode set in Serato DJ Pro. For details,
refer to the Serato DJ Pro software manual (page 6).
* Press the Performance Pad while pressing the [SHIFT] button to stop slot playback.

Pitch Play mode

Pitch Play is a function of Pitch 'n Time DJ.

1 Press the [HOT CUE] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Pitch Play mode.

2 Press a Performance Pad while pressing the [SHIFT] button.

A Hot Cue assigned to the Performance Pad is selected.

3 Press a Performance Pad.

Playback starts from the selected Hot Cue point according to the pitch assigned to the
Performance Pad.

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button during Pitch playback to
change the pitch range. Each press switches between Up range, Middle range, and

Down range.
— Up range:

+4 +5 +6 +7
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— Middle range:

— Down range:

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button while pressing the [SHIFT]
button to shift the pitch range by a semitone.

Slicer Loop mode

A specified range is applied to the track divided into eight sections. The divided sections are
assigned to different Performance Pads.
Loop playback of the section assigned to a Performance Pad continues while you press the

S it

¢ You can’t use Slicer Loop with a track that doesn’t have beatgrid set. For details on how to
set beatgrid, refer to the Serato DJ Pro software manual (page 6).

Performance Pad.

1 Press the [ROLL] button while pressing the [SHIFT] button.

The unit switches to Slicer Loop mode.
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2 Press the [PARAMETER <«] or [PARAMETER »] button while
pressing the [SHIFT] button to specify the range (domain) to divide
into eight sections.

¢ Each press of the button sets the domain as follows from the position where the
button is pressed.

— 2 beats
— 4 beats
— 8 beats
— 16 beats
— 32 beats
— 64 beats
* Eight sections of a divided domain are assigned to the Performance Pads as follows.

Sections 1 to 8:

Performance Pads assignment:

Section Section Section Section
1 2 3 4

Section Section Section Section
5 6 7 8

3 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to set a
Quantization.

Each press of the button sets a Quantization as follows.
— 1/8 (plays a loop of 1/8 length from the beginning of a section)
— 1/4 (plays a loop of 1/4 length from the beginning of a section)
— 1/2 (plays a loop of 1/2 length from the beginning of a section)
— 1 (plays the entire section)
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4 Press a Performance Pad assigned with the section you want
to play in a loop.

Loop playback continues while you press the Performance Pad.
* Normal playback continues with its original rhythm in the background during Slicer
Loop playback, but you can’t hear this.

* Release a Performance Pad to end Slicer Loop playback. Normal playback starts from the

exact point the track would have reached by now.

¢ Playback returns to and continues from the beginning of section 1 if playback reaches the

end of a domain.

|
| 1234567 8|

Saved Flip mode

Serato Flip is a function to record or call up a sequence of such as operation of a Hot Cue.
You can save and play a Flip using the Performance Pads on the unit.

<+ Registering a Flip to a slot

1 Create a Flip using Serato DJ Pro.

* For details on how to create a Flip, refer to the Serato DJ Pro software manual

(page 6).

2 Press the [SAVED LOOP] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Saved Flip mode.

3 Press the Performance Pad for the slot you want to save the
Flip to.

The Flip is saved to the slot.

75



¢ Slots are assigned to the Performance Pads as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

* You can’t save a Flip to a slot if all slots have saved Flips already. Delete a Flip on the
slot screen in Serato DJ Pro to free up a slot for a new Flip.

<« Calling up and playing a Flip

1 Press the [SAVED LOOP] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Saved Flip mode.

2 Press the Performance Pad assigned with the slot (Flip) you
want to play.

The Flip is called up and playback starts from the beginning of the Flip.

¢ Slots are assigned to the Performance Pads as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

e If you call up a Flip by pressing a Performance Pad while pressing the [SHIFT]
button, playback does not start from the beginning. Instead, Flip playback starts when
the playback of the track reaches the beginning of the Flip.

* Press a Performance Pad during Flip playback to move to the beginning of the Flip

that's playing.

¢ Press the Performance Pad while pressing the [SHIFT] button to cancel Flip playback and
return to normal playback.
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Scratch Bank mode

You can load the sound of a Scratch Bank.

1 Open the [SCRATCH BANK] pane on the Serato DJ Pro
screen.

2 Press the [SAMPLER] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Scratch Bank mode.

3 Press the Performance Pad assigned with the Scratch Bank
you want to load.

The sound of the Scratch Bank is loaded to the unit.

¢ Slots are assigned to the Performance Pads as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

Gate Cue mode

You can play a Hot Cue by using Gate Cue.

1 Press the [HOT CUE] button twice in succession.

The unit switches to Gate Cue mode.

2 Press a Performance Pad assigned with a Hot Cue you want
to play.

Playback of the Hot Cue sound continues while you press the Performance Pad.
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¢ Hot Cues are assigned to the Performance Pads as follows.

Hot Cue| |Hot Cue| [HotCue| |Hot Cue
1 2 3 4

Hot Cue| [Hot Cue| |HotCue| |HotCue
5 6 7 8

¢ Release the Performance Pad to mute the sound. Press the Performance Pad again to
start playback of the Hot Cue from the beginning.

Cue Loop mode

1 Press the [ROLL] button twice in succession.

The unit switches to Cue Loop mode.

2 During playback, press a Performance Pad at the point where
you want to set a loop point.

A loop point is set to a Hot Cue slot, and loop playback starts.

* Loop-in points are assigned to the Performance Pads as follows.

Loop Loop Loop Loop
1 2 3 4
Loop Loop Loop Loop
5 6 7 8

¢ The number of beats set for Auto Loop is applied to the loop length.

* AHot Cue is used as a loop-in point for Cue Loop. Press a Performance Pad which is
set with a Hot Cue to start loop playback from the Hot Cue point.

* Press the [PARAMETER <«] or [1/2X] button during loop playback to halve the loop
length by half with each press.

* Press the [PARAMETER »] or [2X] button during loop playback to double the loop
length with each press.
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¢ Press the Performance Pad again while pressing the [SHIFT] button to return to the
loop-in point and start playback from there.

* Press the Performance Pad again to cancel loop playback.

Auto Loop mode

If you press a Performance Pad, a loop is set with the number of beats assigned to the
Performance Pad and loop playback continues even if you release the Performance Pad.

1 Press the [SAVED LOOP] button twice in succession.

The unit switches to Auto Loop mode.

2 Press a Performance Pad during playback.

Loop playback starts according to the number of beats assigned to the Performance Pad.

¢ The number of beats is displayed on the Serato DJ Pro screen in the same way as
the number of beats for Roll (page 69).

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button during loop playback to
change the length of a loop being played (page 65).

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button while pressing the [SHIFT]
button during loop playback to move a loop without changing the loop length.

* Press the Performance Pad again to cancel loop playback.
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Transport mode

You can control a track using the Performance Pads without using a turntable or multi player.
In Transport mode, functions are assigned to the Performance Pads as follows.

Performance Pad no.

1 2 3 4
Pitch bend| [Pitch bend | |Pitchnudge| |Pitch nudge
() (*) () (*)

5 6 7 8

Temp Play/
Key lock Sync cue stop

1 Press the [SAMPLER] button twice in succession.

The unit switches to Transport mode.

2 Press a Performance Pad.

— 1 /2: Adjusts the pitch temporarily.

— 3 /4: Adjusts the pitch permanently by nudging the track.
Press Performance Pad 3 or 4 while pressing the [SHIFT] button to reset the key.

— 5: Turns the key lock function on and off.
When key lock is turned on, the pitch doesn’t change — even if the tempo of a

track is changed. In this scenario, sound quality is lowered due to the digital
processing applied.

Press Performance Pad 5 while pressing the [SHIFT] button to switch the Serato
DVS playback mode between the internal mode and relative mode.

— 6: Turns on the sync function.
Automatically synchronizes the tempo (pitch) of tracks on multiple decks when
the Serato DVS playback mode is set to relative mode.
Automatically synchronizes the tempo and beatgrids of tracks on multiple decks
when the Serato DVS playback mode is set to internal mode.
You can'’t use the sync function when the Serato DVS playback mode is set to

absolute mode.
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Press Performance Pad 6 while pressing the [SHIFT] button to turn off the sync
function.

7: Sets, calls up, or plays a temporary cue point.

Press during pause to set a temporary cue point.

Press during playback to return to a temporary cue point and pause (Back Cue).
Press after the playback point returns to a temporary cue point to continue
playback while pressing the button (Cue Sampler). Press Performance Pad 8
during Cue Sampler playback to continue playback even if you release the
Performance Pad.

Press while pressing the [SHIFT] button to load a previous track in the track list
(Previous Track). If the current playback position is not the beginning of the track,
the playback point returns to the beginning of the track.

8: Plays or stops a track.

Press while pressing the [SHIFT] button to return to a temporary cue point and
continue playback (Stutter).
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rekordbox

Press the Pad mode buttons ([HOT CUE], [ROLL], [SAVED LOOP], or [SAMPLER]) to switch
between modes and use different functions.

Hot Cue mode

You can call up a Hot Cue quickly and start playback by pressing a Performance Pad.
* You can set up to 16 Hot Cues per track.

* The procedure is the same as for Serato DJ Pro. See Hot Cue mode (page 68).

* Hot Cues are assigned to the Performance Pads as follows.

Hot Cue| |Hot Cue| |[HotCue| |Hot Cue
Al B/J CK D/L

Hot Cue| |Hot Cue| |Hot Cue| |HotCue
E/M F/N G/O H/P

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to switch Hot Cues between A to
H and | to P. At the same time, the Hot Cue display area switches on the deck screen in
rekordbox.

Pad FX mode

You can apply effects using the Performance Pads.

1 Press the [ROLL] button.

The unit switches to Pad FX mode 1.

¢ Press the [ROLL] button while pressing the [SHIFT] button to switch to Pad FX mode
2.

2 Press the Performance Pad assigned with the effect you want
to use.

The effect is applied according to the number of beats set to the Performance Pad while
you press it.
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* [Effects are assigned to the Performance Pads as follows.

Effect Effect Effect Effect
Al B/J CK D/L
Effect Effect Effect Effect
E/M F/N G/O H/P

* Release the Performance Pad to cancel the effect.

¢ Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to switch effects between A to H

and | to P. At the same time, the effects display area switches on the deck screen in

rekordbox.

Beat Jump mode

You can move the playback point quickly without breaking the rhythm of the track that's

playing.

1 Press the [SAVED LOOP] button.

The unit switches to Beat Jump mode.

2 Press a Performance Pad.

The playback point moves according to the number of beats or bars assigned to the

Performance Pad.

* The number of beats or bars to jump is assigned to the Performance Pads as follows

in the default settings.

1 beat 1 beat 2 beats | |2 beats
(to the (to the (to the (to the
left) right) left) right)
4 beats 4 beats 8 beats | |8 beats
(to the (to the (to the (to the
left) right) left) right)

¢ Press the [PARAMETER <«] or [PARAMETER »] button to switch the number of

beats or bars to assign to the Performance Pads.
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Sampler mode

You can play a track loaded to a Sampler slot using the Performance Pads.

< Preparation

1 Click the Sampler pane icon on the upper part of the
rekordbox screen.

The Sampler pane is displayed on the rekordbox screen.

2 Press the [SAMPLER] button on the unit.

The unit switches to Sampler mode.

3 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button while
pressing the [SHIFT] button to switch Sampler Banks.

Sampler has four banks and each bank has 16 slots.

* The selected Sampler Bank is applied to all the decks.

4 Press the [BROWSE] knob to move the cursor to the track list.

5 Turn the [BROWSE] knob to select a track.

6 Press a Performance Pad while pressing the [SHIFT] button.

The selected track is loaded to the Sampler slot.

* You may not be able to load a track to a Sampler slot which already has a track
loaded, depending on the [Preferences] settings in rekordbox.
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< Playing a Sampler track

1 Press the [SAMPLER] button.

The unit switches to Sampler mode.

2 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button while
pressing the [SHIFT] button to switch Sampler Banks.

3 Adijust the Sampler gain on the rekordbox screen.

4 Press a Performance Pad.

Playback of the slot assigned to the Performance Pad starts.

¢ Slots are assigned to the Performance Pads as follows.

Slot 1 Slot 2 Slot 3 Slot 4

Slot 5 Slot 6 Slot 7 Slot 8

¢ Press a Performance Pad during Sampler playback to return to the beginning and

continue playback.

5 Turn the [SAMPLER VOLUME] knob to adjust the volume for
the Sampler sound.

¢ Press the Performance Pad again while pressing the [SHIFT] button to stop playback.
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Keyboard mode

You can change the scale of a Hot Cue using the Performance Pads like a keyboard.

1 Press the [HOT CUE] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Keyboard mode.

2 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to
switch the keys to assign to the Performance Pads.

3 Press the Performance Pad assigned with the Hot Cue you
want to use.

¢ [f a Hot Cue is not assigned to the Performance Pad, the current playback position is

set as a Hot Cue to be used in Keyboard mode.
¢ Press the [HOT CUE] button while pressing the [SHIFT] button to change a Hot Cue.

4 Press a Performance Pad.

Playback of the Hot Cue starts according to the key assigned to the Performance Pad.
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Beat Loop mode

If you press a Performance Pad, a loop is set with the number of beats or bars assigned to
the Performance Pad, and the loop playback continues even if you release the Performance
Pad.

1 Press the [SAVED LOOP] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Beat Loop mode.

2 Press a Performance Pad.

Loop playback starts according to the number of beats or bars assigned to the

Performance Pad.

* The number of beats or bars for Beat Loop is assigned to the Performance Pads as

follows.
1/64 1/32 1/16 1/8
beats beats beats beats
1/4 1/2 1 2
beats beats beat beats

¢ Press the [PARAMETER <«] or [PARAMETER »] button to switch the number of
beats or bars to assign to the Performance Pads. At the same time, the Beat Loop
display area is switched on the deck screen in rekordbox.

¢ Press the Performance Pad again to cancel loop playback.
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Key Shift mode

You can_shift the key of a track that's playing according to the keys assigned to the

Performance Pads.

1 Press the [SAMPLER] button while pressing the [SHIFT]
button.

The unit switches to Key Shift mode.

2 Press the [PARAMETER «] or [PARAMETER »] button to
switch the keys to assign to the Performance Pads.

3 Press a Performance Pad.

The key of the track that’s playing is shifted to the key assigned to the Performance Pad.

Pad editor

You can customize the functions to assign to the Performance Pads on the unit using

rekordbox.
For details on the pad editor, refer to the instruction manual for rekordbox at the URL below.

rekordbox.com/manual
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User mode

You can assign DJ software functions to the Performance Pads on the unit using the MIDI
assigning mode in most types of DJ software.
¢ Find out about the MIDI assigning mode of your DJ software in the relevant user manual.

Using User modes

The unit supports four User modes. You can assign functions to eight pads for each User

mode.
This section describes an example of how to use User modes with Serato DJ Pro.

1 Press the [HOT CUE], [ROLL], [SAVED LOOP], or [SAMPLER]
button twice in succession while pressing the [SHIFT] button.

— [HOT CUE]: Switches to User mode 1.

— [ROLL]: Switches to User mode 2.

— [SAVED LOOP]: Switches to User mode 3.

— [SAMPLERY]: Switches to User mode 4.

2 Click [MIDI] on the Serato DJ Pro screen.

Serato DJ Pro switches to MIDI assigning mode.

3 Click a function to assign to a Performance Pad on the unit.
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Example: When assigning [»] (PLAY/PAUSE)

Master f M

4 Press a Performance Pad to assign the selected function to.

If the assignment works, the confirmation message appears.

Master f MIDI

Assgned to channet 9 note: 4
Cick to reassign

Lighting
ON

7

¢ Click [MIDI] to exit MIDI assigning mode.

¢ Switch to the relevant User mode after you’ve finished making settings to use the Serato
DJ Pro functions assigned to the Performance Pads.
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Fader Start

You can start playback by moving the fader knobs.

Using Fader Start

To use the Fader Start function, mark the check box of [Fader Start options.] on the
[PREFERENCE] tab in Setting Utility.

= Read more: Changing the settings (page 18)

Using Channel Fader Start

1 Set a cue.

* To find out how to set a cue point, refer to the user manual for your DJ software.

* You can set a cue by moving the channel fader to the bottom position while pressing
the [SHIFT] button when a track is paused.

2 Move the channel fader up from the bottom position while
pressing the [SHIFT] button.

Playback of the track starts from the cue point.

¢ Move the channel fader back to the bottom position while pressing the [SHIFT] button
during playback to quickly return to the cue point and pause playback (Back Cue).

e [f a cue is not set, playback starts from the beginning of the track.

* You can set whether the sync function will turn on when Channel Fader Start is
triggered (only for use with Serato DJ Pro) on the [PREFERENCE] tab in Setting
Utility (page 18).

* Move the channel fader to the bottom position while pressing the [SHIFT] button
during cue standby to start playback from the cue point.
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Using Crossfader Start

1 Set a cue.

* For details on how to set a cue point, refer to the user manual for your DJ software.

* You can set a cue by moving the crossfader all the way to the left or right side while
pressing the [SHIFT] button during pause.

2 Set the crossfader all the way to the left side or right side.

* Set the crossfader to the opposite side of the channel which starts playback via
Crossfader Start.

3 Move the crossfader away from the left or right side while
pressing the [SHIFT] button.

Playback of the track starts from the cue point.

* Move the crossfader all the way back to the left or right side while pressing the
[SHIFT] button during playback to quickly return to the cue point and pause playback

(Back Cue).

¢ [f a cue is not set, playback starts from the beginning of the track.

* Move the crossfader all the way from one side to the other while pressing the [SHIFT]
button during cue standby to start playback from the set cue point.
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Settings

Changing the settings

You can change the settings of the unit from the Utility menu.

If a PC/Mac is connected to the unit when you change the settings, the changed settings are
saved to the PC/Mac. The saved settings are applied to the unit the next time the PC/Mac is
connected.

1 Press and hold the [PANEL/UTILITY] button for more than 1
second.

The [Utility] setting screen appears.

2 Press the [BEAT «] or [BEAT »] button to select a setting
item.

3 Press the [SHIFT] button.

The setting screen appears.

4 Press the [BEAT «] or [BEAT »] button to select a setting.

5 Press the [SHIFT] button to confirm the setting.

The display returns to the previous screen.

¢ To return to the previous screen without changing the setting, press the [PANEL/
UTILITY] button.

6 Press the [PANEL/UTILITY] button.

The [Utility] setting screen closes.

93



Utility settings

*: Factory setting

Setting items Description

Sets the auto standby function (page 96).

AUTO STANDBY

¢ Setting values: OFF, ON*

Sets the talkover mode for the microphone.

MIC TALKOVER

» Setting values: OFF*, ADVANCED, NORMAL

Sets the talkover level for the microphone.

TALKOVER LEVEL

* Setting values: -6dB, -12dB, -18dB*, -24dB

Sets the low-frequency cut function for the microphone
MIC LOW CUT sound.
¢ Setting values: OFF, ON*

Sets whether or not to mix the microphone sound into the
MIC TO BOOTH booth output sound.
* Setting values: OFF, ON*

Sets whether or not to reduce distortion to the sound output

MIC LIMITER from the [MIC] terminals.

¢ Setting values: OFF*, ON

Sets the attenuation level for the sound output from the
MASTER ATT. [MASTER 1] and [MASTER 2] terminals.

¢ Setting values: -12dB, -6dB, 0dB*

Reduces distortion to the sound output from the [MASTER 1]
MASTER LIMITER and [MASTER 2] terminals.

o Setting values: OFF, ON*
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Setting items

Description

Sets the attenuation level for the sound output from the
[BOOTH] terminals.

BOOTH ATT.

o Setting values: -12dB, -6dB, 0dB*

Sets the output method (mono/stereo) for the sound output
MASTER OUT from the [MASTER 1] and [MASTER 2] terminals.

e Setting values: MONO, STEREO*

Sets the output method (mono/stereo) for the sound output
BOOTH OUT from the [BOOTH] terminals.

¢ Setting values: MONO, STEREO*

LED BRIGHTNESS

Sets the brightness of the buttons, Performance Pads, and
organic EL display.

¢ Setting values: 1*,2, 3

AUX INPUT LEVEL

Sets the input level for AUX.

¢ Setting values: 0dB*, 12dB

BLUETOOTH INPUT

Sets the input route for the Bluetooth device audio.

¢ Setting values: MASTER*, CH 1, CH 2

Sets the volume for the tone output to the headphones when
a Bluetooth device is connected or the connection is

BT LINK TONE terminated.

¢ Setting values: OFF, SMALL, MID*, LARGE

Sets whether or not to launch Setting Utility (page 15) when
PC UTILITY a PC/Mac is connected to the unit.

¢ Setting values: OFF, ON*

Restores the factory settings.
FACTORY RESET

¢ Setting values: OK, CANCEL
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Auto standby

When [AUTO STANDBY] is set to [ON], the unit enters Standby mode after 10 hours without
being used (when no audio signal is input to the channels on the unit).
Press the [PANEL/UTILITY] button to exit standby mode.

¢ The factory setting is [ON].
* Set [AUTO STANDBY!] to [OFF] if you don’t need to use the auto standby function.
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Specifications

Main unit weight ... e 4.5 kg (9.9 Ibs)
Max. dimensions .........cccccciiiiiiiiiiiee e, 267 mm (W) x 452.2 mm (D) x 107.9 mm (H)

(10.51in. (W) x 17.8 in. (D) x 4.2 in. (H))
Tolerable operating temperature...........cccccceeeiiiiiieennnee +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F)
Tolerable operating humidity ..........cccoooiiiiiii 5% to 85% (no condensation)

Audio Section

S T= 0] o] g T I = (= PSR 48 kHz
MASTER D/A CONVEITET .....eiiiiee et ee ettt e e e s ae e e e e e n e e e e e e e snnaeaeeaeennnnnees 24 bits
CH INPUE A/D CONVEIET ...ttt ettt e e e e e e e e e e e ee e e e eeneees 24 bits
Other A/D, D/A CONVEIEIS. ... .o eeeeeeeeeee et e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e aeeaaaas 24 bits
Frequency characteristic

USB, LINE, MIC, AUX ...t 20 Hz to 20 kHz
S/N ratio (rated output, A-WEIGHTED)

L SRR 115 dB

LN E e et e e et te e e et e e e e atbe e e ennreeeennneaeans 105 dB

L o ] TS 90 dB

ML et ettt e e a e e ent e e e e et e e e enneee e ennneeenanee 80 dB

7 ) PSR 90 dB
Total harmonic distortion (20 Hz to 20 kHzBW)

LS PSPPI 0.003%

LN E ettt et e e e et ae e e et eee e atbe e e annreaeennneaeans 0.005%
Standard input level/input impedance

LINE e e ennees -12 dBu/47 kQ

L 1N LSS -52 dBu/47 kQ

2SR -57 dBu/3.3 kQ

7 ) R SPRRRRR -12 dBu/47 kQ
Maximum input level

o o N[ RS -17.8 dBu

LN e et e et e et e e e nee e e aneeeeean +15 dBu

ML ettt et e ettt et e e et e et ae e e e nae e e e s e e e e aneeeeaneeens +2.3 dBu

AUX e +17 dBu (0 dB) / +5 dBu (12 dB)
Standard output level/load impedance/output impedance

MASTER 1 <.t +6 dBu/10 kQ/390 Q or less

MASTER 2 ... e +2 dBu/10 kQ/390 Q or less



BOOTH ..o +6 dBu/10 kQ/390 Q or less

PHONES ... ettt eaaee e e erareeea s +8 dBu/32 Q/10 Q or less
Rated output level/load impedance

MASTER T et e e e e e e e e e e e eanes +25 dBu/10 kQ

MASTER 2 ..ttt ettt e e e e e e e e et e e e e s snnaeaeaeenannes +21 dBu/10 kQ

BOOTH oo et e e +25 dBu/10 kQ
Crosstalk

0 ST 82 dB
Channel equalizer characteristic

ISO

o SRR - dB to +6 dB (20 kHz)

MID e a e -= dB to +6 dB (1 kHz)

LOWV e s - dB to +6 dB (20 Hz)
Microphone equalizer characteristic

HI oot -12 dB to +0 dB (10 kHz)

LOW et -12 dB to +0 dB (100 Hz)

Input/output terminals
LINE input terminal

(207N o] [ g I - T € SRS 2 sets
PHONO input terminal
(07N o1 a1 - T & S 2 sets
MIC input terminal (XLR/TRS)
XLR connector & 1/4” TRS JACK .....coiuueeiieeeeeeiee e e 1 set
AUX input terminal
RCA PIN JACKS ...ttt e e e e e e e e e eneeeeee e e e eans 1 set
MASTER output terminal
XLR CONNECION .ttt et e e e e e s 1 set
RCA PIN JACKS ... ettt e e e e et e e e e e eeeeeeee e e e eans 1 set
BOOTH output terminal (TRS)
L N S - Lo SRR 1 set
PHONES output terminal
1/4” Stere0 PhONE JACK. ...... i e 1 set
3.5 MM StEre0 MINi JACK ...c.eeeiiiiiiieiie e e e e e e e e e e e 1 set
CDJ/CONTROLLER terminal
(05T = 1Y/ o1 2 RSP 2 sets
Power supply .....cccee..... 5 V/500 mA or less
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USB terminal
L0 = Y/ o T= 3 = S PSUPPRR

The specifications and design of this product are subject to change without notice.
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Block diagram
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/PITCH)
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USB Audio Stream USB A
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Input Select GH 1 - USB Audio Stream USB B
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Additional information

Troubleshooting

If you think something is wrong with the unit, check the information below and refer to the
[FAQ] for the DJM-S7 at the URL below.

pioneerdj.com/support/
¢ Inspect devices connected with the unit.
¢ The unit may restore proper operation after you turn it off and on.

If the problems continue, read the “Precautions for Use” and consult Authorized Service
Company or your dealer.

Trademarks and reqistered trademarks

* rekordbox™ is a trademark or reqistered trademark of AlphaTheta Corporation.

* Mac and macOS are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

* Windows is a reqistered trademark of Microsoft Corporation in the United States and other
countries.

* ASIO is a trademark of Steinberg Media Technologies GmbH.

» Serato DJ Pro is a registered trademark of Serato Limited.

Other product, technology and company names, etc. mentioned herein are trademarks or

reqgistered trademarks of their respective owners.

102



Software license notice

The licenses for the open source software used on this player are shown below. For accuracy

purposes, here we have included the original texts (in English).

Copyright © 2010 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that

the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer.
Redistributions in_binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its contributors may be used to

endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS «AS IS» AND
ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND_ FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Cautions on copyrights

Recordings you have made are for your personal enjoyment and according to copyright laws

may not be used without the consent of the copyright holder.

* Music recorded from CDs, etc., is protected by the copyright laws of individual countries
and by international treaties. It is the full responsibility of the person who has recorded the
music to ensure that it is used legally.

* When handling music downloaded from the Internet, etc., it is the full responsibility of the
person who has downloaded the music to ensure that it is used in accordance with the
contract concluded with the download site.

The specifications and design of this product are subject to change without notice.

© 2020 AlphaTheta Corporation. All rights reserved.
<DRI1682-A>
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CAUTION

TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. D3-4-2-1-1_B1_En

WARNING

This equipment is not waterproof. To prevent a fire or shock hazard, do not place any
container filled with liquid near this equipment (such as a vase or flower pot) or expose
it to dripping, splashing, rain or moisture. D3-4-2-1-3_A1_En

WARNING

This product equipped with a three-wire grounding (earthed) plug - a plug that has a

third (grounding) pin. This plug only fits a grounding-type power outlet. If you are unable

to insert the plug into an outlet, contact a licensed electrician to replace the outlet with a

properly grounded one. Do not defeat the safety purpose of the grounding plug.
D3-4-2-1-6_A1_En

WARNING
To prevent a fire hazard, do not place any naked flame sources (such as a lighted
candle) on the equipment. D3-4-2-1-7a_A1_En

Operating Environment

Operating environment temperature and humidity:

+5 °C to +45 °C (+41 °F to +113 °F); less than 85 %RH (cooling vents not blocked)

Do not install this unit in a poorly ventilated area, or in locations exposed to high

humidity or direct sunlight (or strong artificial light). D3-4-2-1-Tc*_A2_En

VENTILATION CAUTION

When installing this unit, make sure to leave space around the unit for ventilation to

improve heat radiation (at least 5 cm at rear, and 5 cm at each side).
D3-4-2-1-7d*_A1_En

WARNING

Store small parts out of the reach of children and infants. If accidentally swallowed,
contact a doctor immediately. D41-6-4_A1_En

For Europe

CAUTION

The POWER switch on this unit will not completely shut off all power from the AC outlet.
Since the power cord serves as the main disconnect device for the unit, you will need to
unplug it from the AC outlet to shut down all power. Therefore, make sure the unit has
been installed so that the power cord can be easily unplugged from the AC outlet in
case of an accident. To avoid fire hazard, the power cord should also be unplugged
from the AC outlet when left unused for a long period of time (for example, when on
vacation). D3-4-2-2-2a*_A1_En

The graphical symbol ~~ placed on the product means alternating current.

The graphical symbol === placed on the product means direct current.

The graphical symbol [G] placed on the product means Class Il equipment.
D3-8-2-4_A1_En

POWER
Turns the unit on and off.

When using this product, confirm the safety information shown on the bottom of the
unit. D3-4-2-2-4_B1_En

« This unit should not be used by persons who have heart pacemakers installed, since
adverse effects could occur.

< Do not use this unit in hospitals or clinics, or near medical equipment.

« Do not use inside airplanes or in the vicinity of automatic doors to avoid danger of
causing malfunctions.

[for a service technician]

CAUTION

Since the fuse may be in the neutral of the mains supply, disconnect the mains to
de-energize the phase conductors.

legislation that requires proper treatment, recovery and recycling.

i

If you want to dispose this product, do not mix it with general household waste. There is a separate collection system for used electronic products in accordance with

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to designated collection facilities or to a retailer

(if you purchase a similar new one).

For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal.
By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the environment and

human health.

For Finland customers

Laite on liitettdva suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan

For Norway customers

Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt

For Sweden customers

Apparaten skall anslutas till jordat uttag

For Denmark customers

Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord, som giver forbindelse til
stikproppens jord. D3-4-2-1-6b_C1_En

For U.S.A.

K058b_A1_En
For Europe and other areas

CAUTION
This product is evaluated in moderate and tropical climate condition.
D3-8-2-1-7a_A1_En

IMPORTANT

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION:

TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol,
within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of
uninsulated “dangerous voltage” within the
product's enclosure that may be of
sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the appliance.

This transmitter must not be co-located or operated in
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment and
meets the FCC radio frequency (RF) Exposure
Guidelines. This equipment has very low levels of RF
energy that it deemed to comply without maximum
permissive exposure evaluation (MPE). But it is
desirable that it should be installed and operated
keeping the radiator at least 20 cm or more away from
person’s body (excluding extremities: hands, wrists,
feet and ankles).

D3-4-2-1-1b_A1_En

NOTE
THE NO USER-SERVICEABLE PARTS COMPARTMENT WARNING IS LOCATED ON
THE APPLIANCE BOTTOM. D3-7-13-68_A1_En

The Safety of Your Ears is in Your Hands

Get the most out of your equipment by playing it at a safe level — a level that lets the
sound come through clearly without annoying blaring or distortion and, most
importantly, without affecting your sensitive hearing. Sound can be deceiving. Over
time, your hearing “comfort level” adapts to higher volumes of sound, so what sounds
“normal” can actually be loud and harmful to your hearing. Guard against this by setting
your equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts.

ESTABLISH A SAFE LEVEL:

« Set your volume control at a low setting.

» Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without
distortion.

« Once you have established a comfortable sound level, set the dial and leave it
there.

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES:

« Do not turn up the volume so high that you can’t hear what's around you.

« Use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

+ Do not use headphones while operating a motorized vehicle; the use of headphones
may create a traffic hazard and is illegal in many areas. S001a_A1_En

POWER-CORD CAUTION

Handle the power cord by the plug. Do not pull out the plug by tugging the cord and
never touch the power cord when your hands are wet as this could cause a short circuit
or electric shock. Do not place the unit, a piece of furniture, etc., on the power cord, or
pinch the cord. Never make a knot in the cord or tie it with other cords. The power
cords should be routed such that they are not likely to be stepped on. A damaged
power cord can cause a fire or give you an electrical shock. Check the power cord once
in a while. When you find it damaged, ask your nearest service center or your dealer for
a replacement. S002*_A1_En

[Supplied power cord]
The supplied power cord is designed specifically for 120 V. Do not use it with a voltage
other than 120 V.

Doing so may cause a fire or electric shock.

IMPORTANT NOTICE

THE MODEL NUMBER AND SERIAL NUMBER OF THIS EQUIPMENT ARE ON THE

REAR OR BOTTOM.

RECORD THESE NUMBERS ON PAGE 15 FOR FUTURE REFERENCE
D36-AP9-3*_A1_En

D3-7-14_PDJ_A1_En

CAUTION

This product is evaluated in moderate climate condition. D3-8-2-1-7Tb_A1_En

Declaration of Conformity with regard to the Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Manufacturer:

AlphaTheta Corporation

6F, Yokohama i-Mark Place, 4-4-5 Minatomirai,
Nishi-ku, Yokohama, Kanagawa 220-0012 Japan

[¥] DJM-S7
English:
Hereby, AlphaTheta Corporation declares that the radio equipment type [*] is in
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Suomi:
AlphaTheta Corporation vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi [*] on direktiivin 2014/53/EU
mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
tavilla seur: internetosoif
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Nederlands:
Hierbij verklaar ik, AlphaTheta Corporation, dat het type radioapparatuur [*] conform
is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Francais:
Le soussigné, AlphaTheta Corporation, déclare que I'équipement radioélectrique du
type [*] est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse internet
suivante: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Svenska:
Harmed forsakrar AlphaTheta Corporation att denna typ av radioutrustning [*]
overensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa féljande
webbadress: https:/pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Dansk:
Hermed erkleerer AlphaTheta Corporation, at radioudstyrstypen [*] er |
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Deutsch:
Hiermit erklart AlphaTheta Corporation, dass der Funkanlagentyp [*] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
EAANnvika:
Me v mapouoa o/n AlphaTheta Corporation, dnAwvel 611 0 padioeoTTAiopdg [
TrAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE.
To TTARPEG Keipevo TG dAwaong ouppdpewaong EE diatiBetal otnv
akdAoudn 1oTooeAida 07O dIAdIKTUO:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Italiano:
Il fabbricante, AlphaTheta Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [*]
& conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Espaiiol:
Por la presente, AlphaTheta Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico
[*] es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccion
Internet siguiente: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Portugués:
O(a) abaixo assinado(a) AlphaTheta Corporation declara que o presente tipo de
equipamento de radio [*] esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaragéo de conformidade esta disponivel no
seguinte enderego de Internet:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Cestina:
Timto AlphaTheta Corporation prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni [*] je v souladu
se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Eesti:
Kaesolevaga deklareerib AlphaTheta Corporation, et kdesolev raadioseadme tllip [*]
vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Magyar:
AlphaTheta Corporation igazolja, hogy a [*] tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kovetkezd
internetes cimen:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
LatvieSu valoda:
Ar S0 AlphaTheta Corporation deklaré, ka radioiekarta [*] atbilst Direktivai
2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietné: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Lietuviy kalba:
AS, AlphaTheta Corporation, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas [*] atitinka
Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto
adresu: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Malti

B’dan, AlphaTheta Corporation, niddikjara li dan it-tip ta’ taghmir tar-radju [*]

huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE huwa disponibbli

fdan l-indirizz tal-Internet li gej:

https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Slovencina:

AlphaTheta Corporation tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu [*] je v

stilade so smemicou 2014/53/EU.

Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej

adrese: https:/pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Slovenséina:

AlphaTheta Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [*] skladen z

Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem

spletnem naslovu:

https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Romana:

Prin prezenta, AlphaTheta Corporation declara ca tipul de echipamente

radio [*] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la

urmatoarea adresa internet:

https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
6bnrapcku:

C HactoswwoTo AlphaTheta Corporation aeknapuvpa, Ye 1031 T1n

paanockopwxeHue [*] e B cboteeTcTBUE C OupekTuBa 2014/53/EC.

LisinocTHusiT TekcT Ha EC feknapauysTa 3a CbOTBETCTBUE MOXe

[a Ce HamMepy Ha CrefHUst IHTEPHET afpec:

https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Polski:

AlphaTheta Corporation niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia

radiowego [*] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym

adresem internetowym:

https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Norsk:

Herved AlphaTheta Corporation erklaerer at radioutstyr type [*] er i samsvar

med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

folgende internettadresse:
. https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents
Islenska:

Hér med AlphaTheta Corporation lysir yfir ad tegund pradlausan bunad [*]

er i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB.

The fullur texti af ESB-samraemisyfirlysingu er i bodi a eftirfarandi

veffangi: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Hrvatski:
AlphaTheta Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [*] u
skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cijeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliede¢oj internetskoj adresi:
https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Tiirk:
Burada. AlphaTheta Corporation radyo ekipmani turunun [*] 2014/53/EU
direktiflerine uyumlu oldugunu beyan eder.
Avrupa uyumluluk beyaninin tam metni belirtilen internet sitesinde
mevcuttur: https://pioneerdj.com/en/support/product-compliance-documents

Bluetooth:
Output power ........... + 9.0 dBm Max.
Frequency band(s).... 2.4 - 2.48 GHz

1) Read these instructions.

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) Do not use this apparatus near water.

6) Clean only with dry cloth.

7) Do not block any ventilation openings. Install in accordance with
the manufacturer’s instructions.

8) Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9) Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding type plug has two blades and a
third grounding prong. The wide blade or the third prong are
provided for your safety. If the provided plug does not fit into your
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete
outlet.

10) Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

— IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS —

11) Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

12)Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.

YA
~—

13) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused
for long periods of time.

14)Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way,
such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus
has been exposed to rain or moisture, does not operate

normally, or has been dropped.
D3-7-13-69_En

For U.S.A. and other areas

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION DECLARATION OF CONFORMITY

interference that may cause undesired operation.
Product Name: DJ MIXER
Model Number: DJM-S7

Phone: 1-424-488-0480
URL: pioneerdj.com

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

Responsible Party Name: AlphaTheta Music Americas, Inc. OPERATIONS DIVISION
Address: 2050 W. 190th Street, Suite 109, Torrance, CA 90504, U.S.A.

Information to User

Alterations or modifications carried out without appropriate
authorization may invalidate the user’s right to operate the
equipment. D8-10-2_A1_En

D8-10-4*_C1_En

NOTE:

to try to correct the interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

D8-10-1-2_A1_En

For Canada

operation of the device.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules. This
equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and
operated keeping the radiator at least 20 cm or more away from person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles).

Specifications

General — Main Unit
Power requirements.
Power consumption .
Power consumption (standby
Main unit weight.
Max. dimensions...
Tolerable operating temperature..
Tolerable operating humidity

Audio Section

Sampling rate..

D/A converter..

A/D converter..

Frequency characteristic
USB, LINE, MIC, AUX.

S/N ratio (rated output, A-W
USB ..

AC 110 V — 240V, 50 Hz/60 Hz

.24 W
.0.3W
4.5kg/9.9Ibs.
(W xDxH)267 x397.4 x 107.9 mm/10.51" x 15.65" x 4.25"
.. +5°C —+45°C (+41 °F — +113 °F)
5 % — 85 % (no condensation)

USB ..
LINE..

....0.003 %
....0.005 %

-12 dBu/47 kQ
-52 dBu/47 kQ
-57 dBu/3.3 kQ
....-12 dBu/47 kQ

Maximum input level

PHONO. -17.8 dBu

...+15dBu

..+2.3dBu

+15 dBu (0 dB)/+3 dBu (12 dB)
Standard output level / Load impedance / Output impedance

MASTER1... . +6 dBu/10 kQ/430 Q or less

. +2 dBu/10 kQ/400 Q or less

. +6 dBu/10 kQ/430 Q or less

+8 dBu/32 O/10 Q or less

MASTER1... +24 dBu/10 kQ
..+20 dBu/10 kQ

+24 dBu/10 kQ

Channel equalizer characteristic

HI.... - dB — +6 dB (20 kHz)
= dB — +6 dB (1 kHz)
- dB —+6 dB (20 Hz)

MID .
LOW...
Microphone equalizer characteristic
LOW ...0dB--12dB (10 kHz)
...0dB —-12dB (100 Hz)

HI ...

Input / Output terminals
LINE input terminals

RCA PIN JACKS ...ttt 2 sets
PHONO input terminals

RCA pin jacks..
MIC input terminal (

XLR connector & 1/4” TRS JACK.......ccuiiiiiiiiiieiieeec e .1 set
AUX input terminals
RCA PIN JACKS ...ttt 1 set

MASTER output terminals

XLR connectors ... 1set

RCA pin jacks... .. 1set
BOOTH output terminals (TRS)

TIA7 TRS JACKS ...t 1 set

PHONES output terminals
1/4” stereo phone jack...
3.5 mm stereo mini jack.
USB terminals

... 1set
.. 1set

Power supply...5 V/500 mA

Bluetooth® section
Wireless system
Maximum transmission distance .
Frequency band used .

Bluetooth v5.0
Approximately 10 m* in unobstructed circumstances
........................................................ 2.4 GHz
Modulation method .. .... FH-SS (Frequency hopping spread spectrum)
Compatible codecs s s comm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Low Latency
*  Transmission distances are a guideline. Transmission distance may change

depending on the surrounding environment.

* The specifications and design of this product are subject to change without notice.

ATTENTION )
POUR EVITER TOUT RISQUE D’ELECTROCUTION, NE PAS ENLEVER LE

COUVERCLE (NI LE PANNEAU ARRIERE). AUCUNE PIECE REPARABLE PAR
L'UTILISATEUR NE SE TROUVE A LINTERIEUR. CONFIER TOUT ENTRETIEN A
UN PERSONNEL QUALIFIE UNIQUEMENT.

AVERTISSEMENT

Cet appareil n’est pas étanche. Pour éviter les risques d’'incendie et de décharge
électrique, ne placez pres de lui un récipient rempli d’eau, tel qu’un vase ou un pot de
fleurs, et ne I'exposez pas a des gouttes d’eau, des éclaboussures, de la pluie ou de
'humidité. D3-4-2-1-3_A1_Fr

AVERTISSEMENT

Cet appareil est muni d’'une fiche de mise a la terre (masse) a trois fils. Comme la fiche
présente une troisieme broche (de terre), elle ne peut se brancher que sur une prise de
courant, prévue pour une mise a la terre. Si vous n’arrivez pas a insérer la fiche dans la
prise de courant, contactez un électricien qualifié pour faire remplacer la prise par une
qui soit mise a la terre. N'annulez pas la fonction de sécurité que procure cette fiche de
mise a la terre. D3-4-2-1-6_A1_Fr

D3-4-2-1-1_B1_Fr

AVERTISSEMENT
Pour éviter les risques d'incendie, ne placez aucune flamme nue (telle qu’une bougie
allumée) sur I'appareil. D3-4-2-1-7a_A1_Fr

Milieu de fonctionnement

Température et humidité du milieu de fonctionnement :

De +5 °C a +45 °C (de +41 °F a +113 °F) ; Humidité relative inférieure a 85 % (orifices
de ventilation non obstrués)

N'installez pas I'appareil dans un endroit mal ventilé ou un lieu soumis a une forte
humidité ou en plein soleil (ou a une forte lumiéere artificielle). D3-4-2-1-7c*_A1_Fr

PRECAUTION DE VENTILATION

Lors de l'installation de I'appareil, veillez a laisser un espace suffisant autour de ses
parois de maniére a améliorer la dissipation de chaleur au moins 5 cm a l'arriére et

5 cm de chaque coté). D3-4-2-1-7d*_A1_Fr

ATTENTION

L'interrupteur POWER de cet appareil ne coupe pas complétement celui-ci de sa prise
secteur. Comme le cordon d’alimentation fait office de dispositif de déconnexion du
secteur, il devra étre débranché au niveau de la prise secteur pour que I'appareil soit
complétement hors tension. Par conséquent, veillez a installer 'appareil de telle
maniéere que son cordon d’alimentation puisse étre facilement débranché de la prise
secteur en cas d’accident. Pour éviter tout risque d’incendie, le cordon d’alimentation
sera débranché au niveau de la prise secteur si vous prévoyez une période prolongée
de non utilisation (par exemple avant un départ en vacances). D3-4-2-2-2a*_A1_Fr

Pour I’'Europe

Le symbole graphique ~~ indiqué sur le produit représente le courant alternatif.

Le symbole graphique === indiqué sur le produit représente le courant continu.

Le symbole graphique [O] indiqué sur le produit représente un équipement de Classe II.
D3-8-2-4_A1_Fr

AVERTISSEMENT
Gardez les pieces de petite taille hors de la portée des bébés et des enfants. En cas
d’ingestion accidentelle, veuillez contacter immédiatement un médecin.

D41-6-4_A1_Fr

NOTE IMPORTANTE SUR LE CABLE D’ALIMENTATION

Tenir le cable d’alimentation par la fiche. Ne pas débrancher la prise en tirant sur le
cable et ne pas toucher le cable avec les mains mouillées. Cela risque de provoquer un
court-circuit ou un choc électrique. Ne pas poser I'appareil ou un meuble sur le cable.
Ne pas pincer le cable. Ne pas faire de noeud avec le cable ou I'attacher a d’autres

cables. Les cables d’alimentation doivent étre posés de fagon a ne pas étre écrasés.
Un cable abimé peut provoquer un risque d’'incendie ou un choc électrique. Veérifier le
cable d’alimentation de temps en temps. Contacter le service aprés-vente le plus

proche ou le revendeur pour un remplacement.

POWER

Permet de mettre I'appareil sous/hors tension.

Lorsque vous utilisez ce produit, vérifiez les informations concernant la sécurité sous

I'appareil.

D3-4-2-2-4_B1_Fr

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes équipées d’'un stimulateur
cardiaque, car cela pourrait avoir des effets indésirables.
« Nutilisez pas cet appareil dans des hépitaux ou des cliniques ou a proximité

d’équipements médicaux.

« Nutilisez pas cet appareil a bord d’avions ou a proximité de portes automatiques
pour éviter d’entrainer des anomalies de fonctionnement.

[pour les techniciens de service]
ATTENTION

Le fusible peut étre raccordé au neutre de I'alimentation secteur, I'alimentation doit
donc étre coupée pour désactiver les conducteurs de phase.

Pour ’Europe et d’autres régions

ATTENTION

Ce produit a été testé dans des conditions de climats tempéré et tropical.

D3-8-2-1-7a_A1_Fr

S002*_A1_Fr

i

Si vous souhaitez vous débarrasser de cet appareil, ne le mettez pas a la poubelle avec vos ordures ménageres. Il existe un systéme de collecte séparé pour les
appareils électroniques usagés, qui doivent étre récupérés, traités et recyclés conformément a la législation.

Les habitants des états membres de I'UE, de Suisse et de Norvége peuvent retourner gratuitement leurs appareils électroniques usagés aux centres de collecte agréés ou a un

détaillant (si vous rachetez un appareil similaire neuf).

Dans les pays qui ne sont pas mentionnés ci-dessus, veuillez contacter les autorités locales pour savoir comment vous pouvez vous débarrasser de vos appareils.

Vous garantirez ainsi que les appareils dont vous vous débarrassez sont correctement récupérés, traités et recyclés et préviendrez de cette fagon les impacts néfastes possibles sur

I'environnement et la santé humaine.

Pour le Canada

K058b_A1_Fr

IMPORTANT

ATTENTION

DANGER D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

ATTENTION :
POUR EVITER TOUT RISQUE
D’ELECTROCUTION, NE PAS ENLEVER
LE COUVERCLE (NI LE PANNEAU
ARRIERE). AUCUNE PIECE REPARABLE
PAR L'UTILISATEUR NE SE TROUVE A
LINTERIEUR. CONFIER TOUT
ENTRETIEN A UN PERSONNEL
QUALIFIE UNIQUEMENT.

Ce symbole de I'éclair, placé dans un
triangle équilatéral, a pour but d'attirer
I'attention de I'utilisateur sur la présence, a
l'intérieur du coffret de I'appareil, de
“tensions dangereuses” non isolées d’'une
grandeur suffisante pour représenter un
risque d’électrocution pour les étres
humains.

Ce point d’exclamation, placé dans un
triangle équilatéral, a pour but d’attirer
I'attention de I'utilisateur sur la présence,
dans les documents qui accompagnent
I'appareil, d’explications importantes du
point de vue de I'exploitation ou de
I'entretien.

D3-4-2-1-1b_A1_Fr

ATTENTION
Ce produit a été testé dans des conditions de
climat tempéré.

D3-8-2-1-Tb_A1_Fr

REMARQUE

L’AVERTISSEMENT DE PIECES NON

REPARABLES PAR L'UTILISATEUR SE

TROUVE SUR LE DESSOUS DE L'APPAREIL.
D3.7-13-68_A1_Fr

si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage; 2) I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non contrélé et respecte les regles d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF)
CNR-102 de I' ISED. Cet équipement émet une énergie RF trés faible qui est considérée conforme sans évaluation de I'exposition maximale autorisée. Cependant, cet équipement doit étre
installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre le dispositif rayonnant et le corps (a I'exception des extrémités : mains, poignets, pieds et chevilles).

WARNUNG
Kleine Teile auRerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Kindern aufbewahren. Bei
unbeabsichtigtem Verschlucken ist unverziglich ein Arzt aufzusuchen.

D41-6-4_A1_De
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POWER

Zum Ein- und Ausschalten des Gerats.

Bei Verwendung dieses Produktes machen Sie sich bitte mit der

Sicherheitsinformationen auf der Unterseite des Gerates vertraut.

D3-4-2-2-4_B1_De

i

Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewohnlichen Haushaltsabfallen. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem fiir gebrauchte
elektronische Produkte, Uber das die richtige Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung geman der bestehenden Gesetzgebung gewahrleistet wird.

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen kénnen ihre gebrauchten elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammeleinrichtungen kostenfrei
zurlickgeben oder aber an einen Handler zurlickgeben (wenn sie ein ahnliches neues Produkt kaufen).

Bitte wenden Sie sich in den Landern, die oben nicht aufgefiihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die 6rtliche Kommunalverwaltung.

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung unterzogen wird, und so mogliche negative

Einflisse auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

ACHTUNG
Dieses Produkt wurde unter moderaten und tropischen Klimabedingungen getestet.
D3-8-2-1-7a_A1_De

[fur einen Kundendiensttechniker]

VORSICHT

Da sich die Sicherung mdglicherweise im Nullleiter der Netzversorgung befindet,
ziehen Sie den Netzstecker, um die Phasenleiter spannungsfrei zu schalten.

Technische Daten

Allgemein — Haupteinheit

Stromanforderungen.. 110 V — 240 V Wechselspannung, 50 Hz/60 Hz

Leistungsaufnahme 24 W
Leistungsaufnahme (Stan 0,3W
Gewicht des Hauptgerats.. ..4,5kg
Max. Abmessungen ... .(BxTxH)267 x397,4 x 107,9 mm
Betriebstemperatur . .+5°C—-+45°C
Betriebsluftfeuchtigkei (keine Kondensation)

Audio-Sektion
Abtastrate ..
D/A-Wandler .
A/D-Wandler.
Frequenzeigenschaften

USB, LINE, MIC, AUX.......cooiiiiiiiiiiiieiiereeee et 20 Hz — 20 kHz
Signalrauschabstand (Nennausgang, A-WEIGHTED)

USB ...

LINE.

PHONO..

MIC ..
AUX.
Gesamtklirrfaktor (20 Hz bis 20 kHz BW)
USB ... 0,003 %
LINE ..o 0,005 %
Standard-Eingangspegel / Eingangsimpedanz
LINE.... ..-12 dBu/47 kQ
PHONO.. 52 dBu/47 kQ
MiC .. .-57 dBu/3,3 kQ
AUX. .
Maximaler Eingangspegel
PHONO ...t -17.8 dBu
LINE.
MIC .. .+2.3dBu
AUX. ..+15dBu (0 dB)/+3 dBu (12 dB)

Standard-Ausgangspegel / Lastimpedanz / Ausgangsimpedanz
MASTER 1 +6 dBu/10 kQ/430 Q oder weniger
MASTER 2 +2 dBu/10 kQ/400 Q oder weniger
BOOTH .. +6 dBu/10 kQ/430 Q oder weniger
PHONES ....+8 dBu/32 /10 Q oder weniger

ATTENZIONE

PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL
COPERCHIO (O IL RETRO). NON CI SONO PARTI INTERNE LA CUI MANUTENZIONE
POSSA ESSERE EFFETTUATA DALL'UTENTE. IN CASO DI NECESSITA, RIVOLGERSI
ESCLUSIVAMENTE A PERSONALE DI SERVIZIO QUALIFICATO. D3-4-2-1-1_B2_lt

ATTENZIONE

Questo apparecchio non & impermeabile. Per prevenire pericoli di incendi o
folgorazioni, non posizionare nelle vicinanze di questo apparecchio contenitori pieni di
liquidi (quali vasi da fiori, o simili), e non esporre I'apparecchio a sgocciolii, schizzi,
pioggia o umidita. D3-4-2-1-3_A1_It

ATTENZIONE
Questo apparecchio & dotato di una spina con messa a terra, cioe di una spina con un
terzo spinotto (per la messa a terra). Questo tipo di spine si inserisce solamente in
prese di corrente dello stesso tipo, cioé con attacco per messa a terra. Se non si riesce
ad inserire |a spina nella presa di corrente di casa, rivolgersi ad un elettricista
qualificato per far sostituire la presa alla parete con una dotata di attacco per la messa
a terra. Non annullare la scopo di sicurezza della spina con messa a terra.
D3-4-2-1-6_A1_It
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+ Dieses Gerat sollte nicht von Personen mit Herzschrittmachern verwendet werden,
da dies zu Beeintrachtigungen fiihren konnte.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht in Krankenhausern oder Kliniken oder in der Nahe

von medizinischen Geréaten.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in Flugzeugen oder in der Nahe von automatischen
Turen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Nenn-Ausgangspegel / Lastimpedanz

MASTER 1.
MASTER 2.
BOOTH ...
Ubersprechen

Mikrofon-Equalizer-Eigenschaften
LOW..
HI ..

Eingangs-/ Ausgangsbuchsen
LINE-Eingangsbuchsen

CINCh-BUCKRSEN ... 2 Satze
PHONO-Eingangsbuchsen

CiNCh-BUCNSEN.........oiiiiiii i 2 Satze
MIC-Eingangsbuchse (XLR/TRS)

XLR-Anschluss und 1/4” TRS-Buchse..............cccooiiiiiiiiiiiiiicccci 1 Satz
MASTER-Ausgangsbuchsen

XLR-Anschlisse... 1 Satz

Cinch-Buchsen
BOOTH-Ausgangsbuchsen (TRS)

1/4” TRS-Buchsen...........cccccocees

PHONES-Ausgangsbuchsen

1/4” Stereo-Klinkenstecker..........
3,5 mm Stereo-Miniklinkenstecker

USB-Buchsen

Bluetooth®-Angaben
Drahtlossystem
Maximale Ubertragungsdistanz
Verwendetes Frequenzband.
Modulationsmethode

*  Ubertragungsdistanzen sind Richtwerte. Die Ubertragungsdistanz kann sich
abhangig von der Umgebung andern.

«  Anderungen der technischen Daten und des Designs dieses Gerats ohne vorherige
Ankiindigung bleiben vorbehalten.

ATTENZIONE

Per evitare il pericolo di incendi, non posizionare sull'apparecchio dispositivi con

fiamme vive (ad esempio una candela accesa, o simili).

Condizioni ambientali di funzionamento
Gamma ideale della temperatura ed umidita dell’'ambiente di funzionamento:
da +5 °C a +45 °C, umidita relativa inferiore all'85 % (fessure di ventilazione non

bloccate)

Non installare I'apparecchio in luoghi poco ventilati, o in luoghi esposti ad alte umidita o
alla diretta luce del sole (o a sorgenti di luce artificiale molto forti).

D3-4-2-1-7c*_A1_lIt

AVVERTENZA PER LA VENTILAZIONE
Installare I'apparecchio avendo cura di lasciare un certo spazio all'intorno dello stesso
per consentire una adeguata circolazione dell'aria e migliorare la dispersione del calore

(almeno 5 cm sul retro, e 5 cm su ciascuno dei lati).

+24 dBu/10 kQ
+20 dBu/10 kQ
... +24 dBu/10 kQ

- dB — +6 dB (20 kHz)
.- dB — +6 dB (1 kHz)
- dB — +6 dB (20 Hz)

...0dB --12dB (10 kHz)
...0dB —-12 dB (100 Hz)

2 Satze
Stromversorgung...5 V/500 mA
2 Satze

Bluetooth v5.0
Etwa 10 m* ohne Hindernisse

.FH-SS (Frequency hopping spread spectrum)
Kompatible Codecs.....SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Low Latency

D3-4-2-1-7Ta_A1_lt

D3-4-2-1-7d*_A1_It

La protection de votre ouie est entre vos mains

Pour assurer le rendement optimal de votre matériel et — plus important encore — la
protection de votre ouie, réglez le volume a un niveau raisonnable. Pour ne pas altérer
votre sens de la perception, le son doit étre clair mais ne produire aucun vacarme et étre
exempt de toute distorsion. Votre ouie peut vous jouer des tours. Avec le temps, votre
systeme auditif peut en effet s’adapter a des volumes supérieurs, et ce qui vous semble
un « niveau de confort normal » pourrait au contraire étre excessif et contribuer a
endommager votre ouie de fagon permanente. Le réglage de votre matériel & un volume
sécuritaire AVANT que votre ouie s’adapte vous permettra de mieux vous protéger.

CHOISISSEZ UN VOLUME SECURITAIRE:

* Réglez d’abord le volume & un niveau inférieur.

* Montez progressivement le volume jusqu’a un niveau d’écoute confortable ; le son
doit étre clair et exempt de distorsions.

« Une fois que le son est a un niveau confortable, ne touchez plus au bouton du
volume.

Spécifications

Caractéristiques générales — Appareil principal

Alimentation.... CA 110V —240V, 50 Hz/60 Hz
Consommation .24 W
Consommation (e 0,3W
Poids de I'appareil principal 4,5kg

(Lx P xH)267 x 397,4 x 107,9 mm
......................... +5°C—-+45°C
.5 % — 85 % (sans condensation)

Température de fonctionnement tolérée
Humidité de fonctionnement tolérée

Section audio
Fréquence d’échantillonnage.
Convertisseur N/A.
Convertisseur A/N.
Caractéristiques des fréquences
USB, LINE, MIC, AUX ..ottt 20 Hz - 20 kHz
Rapport S/B (sortie nominale, A-WEIGHTED)
USB ..
LINE..
PHONO.

.48 kHz
24 bits
...24 bits

MIC ... .80dB
AUX 103 dB

....0,003 %
LINE.. ....0,005 %

Niveau d’entrée standard / Impédance d’entrée
-12 dBu/47 kQ

-12 dBu/47 kQ
Niveau d’entrée maximal

PHONO. .-17.8 dBu

+15 dBu (0 dB)/+3 dBu (12 dB)
Niveau de sortie standard / Impédance de charge / Impédance de sortie

MASTER1.. ... +6 dBu/10 kQ/430 Q maximum
MASTER 2. +2 dBu/10 kQ/400 Q maximum
BOOTH. +6 dBu/10 kQ/430 Q maximum

PHONES.. ....+8 dBu/32 Q/10 Q maximum
Niveau de sortie nominal / Impédance de charge

MASTER1.. .. +24 dBu/10 kQ

MASTER 2.. .. +20 dBu/10 kQ

N’OUBLIEZ PAS DE RESPECTER LES DIRECTIVES SUIVANTES:

« Lorsque vous montez le volume, assurez-vous de pouvoir quand méme entendre ce
qui se passe autour de vous.

« Faites trés attention ou cessez temporairement I'utilisation dans les situations
pouvant s’avérer dangereuses.

« Nutilisez pas des écouteurs ou un casque d’écoute lorsque vous opérez un
véhicule motorisé ; une telle utilisation peut créer des dangers sur la route et est
illégale a de nombreux endroits. S001a_A1_Fr

[Cordon d’alimentation fourni]
Le cordon d’alimentation fourni est congu spécialement pour une tension de 120 V. Ne
I'utilisez pas avec une tension autre que 120 V.
Cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.
D3-7-14_PDJ_A1_Fr

REMARQUE IMPORTANTE
LE NUMERO DE MODELE ET LE NUMERO DE SERIE SE TROUVENT A LUARRIERE
OU SUR LE FOND DE CET APPAREIL. NOTEZ CES NUMEROS A LA PAGE 16
POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

D36-AP9-3*_A1_Fr

BOOTH ..o +24 dBu/10 kQ

 dB — +6 dB (20 kHz)
- dB — +6 dB (1 kHz)
-0 dB — +6 dB (20 Hz)

Caractéristiques de I'égaliseur de microphone
LOW
HI....

..0dB —-12dB (10 kHz)
.0 dB —-12 dB (100 Hz)

Prises d’entrée/sortie
Prises d’entrée LINE

Pris€S RCA. ... 2 jeux
Prises d’entrée PHONO

PrISES RCA. ...ttt 2 jeux
Prise d’entrée MIC (XLR/TRS)

Connecteur XLR et jack TRS de 1/4”.......cuiiiiiiiiieieeceeee e 1jeu

Prises de sortie MASTER
Connecteurs XLR
Prises RCA...

Prises de sortie B!
JACKS TRS A 1/47 ... 1jeu

Prises de sortie PHONES
Jack stéréo de 1/4”
Mini jack stéréo de 3,5 mm..

Prises USB

Bluetooth®

Systeme sans fil
Distance maximale de transmission.
Bande de fréquences utilisée..
Méthode de modulation

Bluetooth v5.0
..Environ 10 m* en I'absence d’obstructions
............................................................. 2,4 GHz
. FH-SS (Frequency hopping spread spectrum -
Modulation a spectre étalé a sauts de fréquence)
Codecs compatibles....SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Low Latency
*  Les distances de transmission sont fournies a titre indicatif. La distance de trans-
mission peut varier en fonction de I'environnement.
¢ Les caractéristiques et la présentation de ce produit peuvent étre modifiées, sans
avis préalable, dans un souci d’amélioration.

ACHTUNG
UM SICH NICHT DER GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES
AUSZUSETZEN, DURFEN SIE NICHT DEN DECKEL (ODER DIE RUCKSEITE)
ENTFERNEN. IM GERATEINNEREN BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER
REPARIERBAREN TEILE. UBERLASSEN SIE REPARATUREN DEM
QUALIFIZIERTEN KUNDENDIENST.

WARNUNG

Dieses Gerét ist nicht wasserdicht. Zur Vermeidung der Gefahr von Brand und
Stromschlag keine Behalter mit Flissigkeiten (z.B. Blumenvasen und -tdpfe) in die
Nahe des Gerates bringen und dieses vor Tropfwasser, Spritzwasser, Regen und
Nasse schiitzen. D3-4-2-1-3_A1_De

WARNUNG

Das Netzkabel dieses Gerates ist mit einem dreipoligen (einschlieRlich Erdungsstift)
Netzstecker ausgestattet, der ausschlieRlich fiir den Anschluss an eine (geerdete)
Schuko-Steckdose vorgesehen ist. Falls der Netzstecker aufgrund einer abweichenden
Ausflihrung nicht an die Netzsteckdose angeschlossen werden kann, muss ein
Elektriker mit der Installation einer vorschriftsmaRigen Netzsteckdose beauftragt
werden. Beim Erdungsstift handelt es sich um eine Sicherheitsvorrichtung, die auf
keinen Fall umgangen oder auRer Kraft gesetzt werden darf. D3-4-2-1-6_A1_De

D3-4-2-1-1_B1_De

WARNUNG
Keine Quellen offener Flammen (z.B. eine brennende Kerze) auf dieses Gerat stellen.
D3-4-2-1-7a_A1_De

Betriebsumgebung

Betriebstemperatur und Betriebsluftfeuchtigkeit:

+5 °C bis +45 °C, 85 % rel. Feuchte max. (Ventilationsschlitze nicht blockiert)

Eine Aufstellung dieses Gerat an einem unzureichend bellifteten, sehr feuchten oder
heiflen Ort ist zu vermeiden, und das Gerat darf weder direkter Sonneneinstrahlung
noch starken Kunstlichtquellen ausgesetzt werden. D3-4-2-1-7c*_A1_De

AVVERTENZA

L'interruttore principale (POWER) dell’apparecchio non stacca completamente il flusso
di corrente elettrica dalla presa di corrente alternata di rete. Dal momento che il cavo di
alimentazione costituisce I'unico dispositivo di distacco dell’apparecchio dalla sorgente
di alimentazione, il cavo stesso deve essere staccato dalla presa di corrente alternata
di rete per sospendere completamente qualsiasi flusso di corrente. Verificare quindi che
I'apparecchio sia stato installato in modo da poter procedere con facilita al distacco del
cavo di alimentazione dalla presa di corrente, in caso di necessita. Per prevenire
pericoli di incendi, inoltre, il cavo di alimentazione deve essere staccato dalla presa di
corrente alternata di rete se si pensa di non utilizzare I'apparecchio per periodi di tempo
relativamente lunghi (ad esempio, durante una vacanza). D3-4-2-2-2a*_A1_It

Il simbolo grafico ~~ stampigliato sul prodotto significa corrente alternata.

Il simbolo grafico === stampigliato sul prodotto significa corrente continua.

Il simbolo grafico [G] stampigliato sul prodotto significa apparecchio di Classe II.
D3-8-2-4_A1_It

ATTENZIONE
Conservare i piccoli ricambi fuori dalla portata dei bambini e dei bebé. Se inghiottiti
accidentalmente, recarsi immediatemente dal medico. D41-6-4_A1_It

VORSICHTSHINWEIS ZUR BELUFTUNG

Bei der Aufstellung dieses Gerates muss fir einen ausreichenden Freiraum gesorgt
werden, um eine einwandfreie Warmeabfuhr zu gewahrleisten (mindestens 5 cm hinter
dem Geréat und jeweils 5 cm an der Seite des Gerétes). D3-4-2-1-7d*_A1_De

ACHTUNG

Der POWER-Schalter dieses Gerates trennt das Gerat nicht vollstandig vom
Stromnetz. Um das Gerét vollstandig vom Netz zu trennen, muss der Netzstecker aus
der Netzsteckdose gezogen werden. Daher sollte das Gerat so aufgestellt werden,
dass stets ein unbehinderter Zugang zur Netzsteckdose gewahrleistet ist, damit der
Netzstecker in einer Notsituation sofort abgezogen werden kann. Um Brandgefahr
auszuschlieBen, sollte der Netzstecker vor einem langeren Nichtgebrauch des Gerétes,
beispielsweise wahrend des Urlaubs, grundsétzlich von der Netzsteckdose getrennt
werden. D3-4-2-2-2a*_A1_De

Das auf diesem Produkt angebrachte Piktogramm ~~ verweist auf Wechselstrom.

Das auf diesem Produkt angebrachte Piktogramm === verweist auf Gleichstrom.

Das auf diesem Produkt angebrachte Piktogramm [0] verweist auf ein Gerét der Klasse
1. D3-8-2-4_A1_De

VORSICHT MIT DEM NETZKABEL
Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst, und
fassen Sie das Netzkabel niemals mit nassen Handen an, da dies einen Kurzschluss
oder elektrischen Schlag verursachen kann. Stellen Sie nicht das Geréat, Mobelstiicke
o.4. auf das Netzkabel; sehen Sie auch zu, dass es nicht eingeklemmt wird. Machen
Sie niemals einen Knoten in das Netzkabel, und binden Sie es nicht mit anderen
Kabeln. Das Netzkabel sollte so gelegt werden, dass niemand darauf tritt. Ein
beschadigtes Netzkabel kann einen Brand oder elektrischen Schlag verursachen.
Priifen Sie das Netzkabel von Zeit zu Zeit. Sollte es beschadigt sein, wenden Sie sich
an lhre nachste Kundendienststelle oder lhren Handler, um es zu ersetzen.
S002*_A1_De

AVVERTIMENTO RIGUARDANTE IL FILO DI ALIMENTAZIONE
Prendete sempre il filo di alimentazione per la spina. Non tiratelo mai agendo per il filo
stesso e non toccate mai il filo con le mani bagnati, perché questo potrebbe causare
cortocircuiti 0 scosse elettriche. Non collocate I'unita, oppure dei mobili sopra il filo di
alimentazione e controllate che lo stesso non sia premuto. Non annodate mai il filo di
alimentazione neé collegatelo con altri fili. | fili di alimentazione devono essere collocati
in tal modo che non saranno calpestati. Un filo di alimentazione danneggiato potrebbe
causare incendi o scosse elettriche. Controllate il filo di alimentazione regolarmente.
Quando localizzate un eventuale danno, rivolgetevi al pit vicino centro assistenza
oppure al vostro rivenditore per la sostituzione del filo di alimentazione.

S002*_A1_It

POWER

Accende e spegne l'unita.

Prima di usare il prodotto, controllare le norme sulla sicurezza stampate sul suo fondo.
D3-4-2-2-4_BA1_It

trattamenti, recupero e riciclo.

i

Se si vuole eliminare questo prodotto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta differenziata in conformita alle leggi che richiedono appositi

| privati cittadini dei paesi membri dell’UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo i loro prodotti elettronici usati ad appositi servizi di raccolta o a un rivenditore (se

si desidera acquistarne uno simile).

Per i paesi non citati qui sopra, si prega di prendere contatto con le autorita locali per il corretto metodo di smaltimento.

In questo modo, si € sicuri che il proprio prodotto eliminato subira il trattamento, il recupero e il riciclo necessari per prevenire gli effetti potenzialmente negativi sull'ambiente e sulla vita

dell’'uomo.

AVVERTENZA
Questo prodotto ¢ stato collaudato in condizioni di clima moderato e tropicale.
D3-8-2-1-7a_A1_lt

[Per il tecnico dell'assistenza]

ATTENZIONE

Poiché il fusibile puo trovarsi in corrispondenza del conduttore neutro dell’alimentazione di
rete, scollegare la rete per evitare di alimentare i conduttori di fase.

Dati tecnici

Dati generali — Unita principale
Requisiti di alimentazione
Consumo di corrente.......

..CA 110V -240V, 50 Hz/60 Hz
24 W

Consumo di corrente (in attesa) 03w
Peso unita principale.... 4,5kg
Dimensioni massime. (Lx P xA)267 x 397,4 x 107,9 mm
Temperature di funzionamento tollerabili.............ccccooeeiiiiiiniiiiicies +5°C—-+45°C

Umidita di funzionamento tollerabile ...

..5 % — 85 % (senza condensa)

Sezione audio
Frequenza di campionamento.
Convertitore D/A ...
Convertitore A/D.
Caratteristiche di frequenza
USB, LINE, MIC, AUX.......oouiiiiiiiiiiiiet e
Rapporto S/R (uscita dichiarata, A-WEIGHTED)
USB ..
LINE..
PHONO.
MIC
AUX ..
Distorsione armonica totale (da 20 Hz a 20 kHz BW)
USB .. ....0,003 %
LINE.. ....0,005 %
Livello/impedenza di ingresso standard
LINE

-12 dBu/47 kQ

-12 dBu/47 kQ
Livello di ingresso massimo
PHONO.

.-17.8 dBu
LINE.. +15 dBu
MIC .+2.3 dBu

AUX +15 dBu (0 dB)/+3 dBu (12 dB)
Livello di uscita/impedenza di carico/impedenza di uscita standard

MASTER1.. +6 dBu/10 k/430 Q o inferiore

MASTER 2.. +2 dBu/10 kQ/400 Q o inferiore

BOOTH.... +6 dBu/10 kQ/430 Q o inferiore

PHONES.. ....+8 dBu/32 Q/10 Q o inferiore
Livello di uscita/impedenza di carico dichiarati

MASTERT ..o +24 dBu/10 kQ

MASTERZ.......oiiiiiii e +20 dBu/10 kQ

K058b_A1_lt

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone con pacemaker cardiaci,
poiché potrebbero verificarsi degli effetti negativi.

« Non utilizzare I'unita in ospedali o cliniche o in prossimita di apparecchiature
mediche.

« Non utilizzare all'interno di aeromobili o in prossimita di porte automatiche per evitare
il pericolo di malfunzionamenti.

BOOTH ..ot +24 dBu/10 kQ
Diafonia
LINE ..ottt 82dB

 dB — +6 dB (20 kHz)
- dB — +6 dB (1 kHz)
- dB — +6 dB (20 Hz)

Caratteristiche di equalizzazione del microfono
LOW
HI ...

..0dB —-12dB (10 kHz)
..0dB --12dB (100 Hz)

Terminali di ingresso/uscita
Terminali di ingresso LINE

Connettori PN RCA ... 2 set
Terminali di ingresso PHONO

Connettori pin RCA ... .2 set
Terminale di ingresso MIC ( )

Connettore XLR e connettore TRS da 1/4”...........ccooiiiiiiiiiiiiiieee 1 set
Terminali di ingresso AUX

ConNELLOri PINRCA ..ottt ne e 1 set
Terminali di uscita MASTER

Connettori XLR .1set

Connettori pin RCA ... .1 set

Terminali di uscita BOOTH (TRS)
Connettori TRS da 1/4” ......ooiiiiiiiii 1 set

Terminali di uscita PHONES
Jack cuffie stereo da 1/4”
Jack stereo minida 3,5 mm ...

Terminali USB
PO Attt 2 set
Alimentazione...5 V/500 mA
PO Bt 2 set

Sezione Bluetooth®
Sistema wireless
Distanza di trasmissione massima

Banda di freqQUENZA..........c.oiiiiiiiie e 2,4 GHz
Metodo di modulazione. FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)
Codec compatibili ....... SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Low Latency

Distanze di trasmissione orientative. La distanza di trasmissione puo variare in base
all’ambiente circostante.

¢ | dati tecnici ed il design di questo prodotto sono soggetti a modifiche senza
preavviso.




Nederlands

LET OP

OM HET GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SHOCK TE VOORKOMEN, DEKSEL
(OF RUG) NIET VERWIJDEREN. AAN DE BINNENZIJDE BEVINDEN ZICH GEEN
ELEMENTEN DIE DOOR DE GEBRUIKER KUNNEN BEDIEND WORDEN. ENKEL
DOOR GEKWALIFICEERD PERSONEEL TE BEDIENEN. D3-4-2-1-1_B2_NI

WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet waterdicht. Om brand of een elektrische schok te voorkomen, mag
u geen voorwerp dat vloeistof bevat in de buurt van het apparaat zetten (bijvoorbeeld
een bloemenvaas) of het apparaat op andere wijze blootstellen aan waterdruppels,
opspattend water, regen of vocht. D3-4-2-1-3_A1_NI

WAARSCHUWING

Dit apparaat is uitgerust met een drie-draden (geaarde) stekker — de stekker heeft dus
een derde pen (aardpen). Deze stekker past alleen in een geaard stopcontact. Als u de
stekker niet in het stopcontact kunt steken, moet u contact opnemen met een bevoegde
elektricien om het stopcontact te laten vervangen door een geaard stopcontact.
Verwijder nooit de aardbeveiliging van de stekker. D3-4-2-1-6_A1_NI

WAARSCHUWING
Om brand te voorkomen, mag u geen open vuur (zoals een brandende kaars) op de
apparatuur zetten. D3-4-2-1-7a_A1_NI

Gebruiksomgeving

Temperatuur en vochtigheidsgraad op de plaats van gebruik:

+5 °C tot +45 °C, minder dan 85 % RH (ventilatieopeningen niet afgedekt)

Zet het apparaat niet op een slecht geventileerde plaats en stel het apparaat ook niet

bloot aan hoge vochtigheid of direct zonlicht (of sterke kunstmatige verlichting).
D3-4-2-1-7c*_A1_NI

BELANGRIJKE INFORMATIE BETREFFENDE DE VENTILATIE

Let er bij het installeren van het apparaat op dat er voldoende vrije ruimte rondom het
apparaat is om een goede doorstroming van lucht te waarborgen (tenminste 5 cm
achter en 5 cm aan de zijkanten van het apparaat). D3-4-2-1-7d*_A1_NI

LET OP
De POWER schakelaar van dit apparaat koppelt het apparaat niet volledig los van het
lichtnet. Aangezien er na het uitschakelen van het apparaat nog een kleine hoeveelheid
stroom blijft lopen, moet u de stekker uit het stopcontact halen om het apparaat volledig
van het lichtnet los te koppelen. Plaats het apparaat zodanig dat de stekker in een
noodgeval gemakkelijk uit het stopcontact kan worden gehaald. Om brand te
voorkomen, moet u de stekker uit het stopcontact halen wanneer u het apparaat
langere tijd niet denkt te gebruiken (bijv. wanneer u op vakantie gaat).
D3-4-2-2-2a*_A1_NI

Het grafische symbool ~~ op het product betekent wisselstroom.

Het grafische symbool === op het product betekent gelijkstroom.

Het grafische symbool [0] op het product betekent apparatuur van klasse II.
D3-8-2-4_A1_NI

WAARSCHUWING

Berg kleine onderdelen op buiten het bereik van kinderen en peuters. Raadpleeg

onmiddellijk een arts indien kleine onderdelen per ongeluk worden ingeslikt.
D41-6-4_A1_NI

WAARSCHUWING NETSNOER

Pak het netsnoer beet bij de stekker. Trek de stekker er niet uit door aan het snoer te
trekken en trek nooit aan het netsnoer met natte handen aangezien dit kortsluiting of
een elektrische schok tot gevolg kan hebben. Plaats geen toestel, meubelstuk o.i.d. op
het netsnoer, en klem het niet vast. Maak er nooit een knoop in en en verbind het
evenmin met andere snoeren. De netsnoeren dienen zo te worden geleid dat er niet
per ongeluk iemand op gaat staan. Een beschadigd netsnoer kan brand of een
elektrische schok veroorzaken. Kontroleer het netsnoer af en toe. Wanneer u de indruk
krijgt dat het beschadigd is, dient u bij uw dichtstbijzijnde onderhoudscentrum of uw
dealer een nieuw snoer te kopen. S002*_A1_NI

POWER
Zet het toestel aan en uit.

Controleer voor gebruik van het product de veiligheidsinformatie aan de onderkant van
het apparaat. D3-4-2-2-4_B1_NI

i

Deponeer dit product niet bij het gewone huishoudelijk afval wanneer u het wilt verwijderen. Er bestaat een speciaal wettelijk voorgeschreven verzamelsysteem voor de
juiste behandeling, het opnieuw bruikbaar maken en de recycling van gebruikte elektronische producten.

In de lidstaten van de EU, Zwitserland en Noorwegen kunnen particulieren hun gebruikte elektronische producten gratis bij de daarvoor bestemde verzamelplaatsen of een

verkooppunt (indien u aldaar een gelijkwaardig nieuw product koopt) inleveren.

Indien u zich in een ander dan bovengenoemd land bevindt kunt u contact opnemen met de plaatselijke overheid voor informatie over de juiste verwijdering van het product.

Zodoende zorgt u ervoor dat het verwijderde product op de juiste wijze wordt behandeld, opnieuw bruikbaar wordt gemaakt, t gerecycleerd en het niet schadelijk is voor de gezondheid

en het milieu.

LET OP
Dit product is beoordeeld onder omstandigheden van een gematigd en tropisch klimaat.
D3-8-2-1-7a_A1_NI

[voor een servicetechnicus]

OPGELET

Aangezien de zekering in het nulpunt van de netvoeding kan zitten, moet u de
netspanning loskoppelen om de spanning van de fasegeleiders te halen.

Specificaties

Algemeen — Hoofdtoestel
Stroomvereisten...
Stroomverbruik ...
Stroomverbruik (in de ruststand)
Gewicht hoofdapparaat.
Buitenafmetingen..........
Toegestane bedrijfstemperatuur +5°C—-+45°C
Toegestane luchtvochtigheid ... 5 % — 85 % (zonder condensatie)

.110 V — 240 V wisselstroom, 50 Hz/60 Hz

Audiogedeelte
Bemonsteringswaarde
D/A-converter.
A/D-converter....
Frequentiekarakteristiek
USB, LINE, MIC, AUX.......ccocoiiiiiiiiiiiiiiece s 20 Hz - 20 kHz
Signaal/ruisverhouding (nominaal uitgangsvermogen, A-WEIGHTED)
USB ..
LINE..
PHONO
MiC ...
AUX ..
Totale harmonische vervorming (20 Hz tot 20 kHz bandbreedte)
USB ..
LINE..
Standaard ingansniveau / Ingangsimpedantie

.-57 dBu/3,3 kQ
..-12 dBu/47 kQ

Maximaal ingangsniveau
PHONO
LINE..
1[o3 .
AUX .. .+15 dBu (0 dB)/+3 dBu (12 dB)

Standaard uitgangsniveau / Belastingsimpedantie / Uitgangsimpedantie
MASTER1.... ..+6 dBu/10 k/430 Q of minder
MASTER 2.... ..+2 dBu/10 kQ/400 Q of minder

Terminales entrada / salida
Terminales de entrada LINE

Conectores de contactos RCA .........coviiiiiiiiiiiececiee e 2 juegos
Terminales de entrada PHONO
Conectores de contactos RCA .........coouiiiiiiiiiieieceeee e 2 juegos
Terminal de entrada MIC (XLR/TRS)
Conector XLR y conector 1/4” TRS ........oiiiiiiiiiiieieeecee s 1 juego
Terminales de entrada AUX
Conectores de contactos RCA .........ccooiiiiiiiiiiiiieeee s 1 juego
Terminales de salida MASTER
Conectores XLR .... 1juego
Conectores de contactos RCA .. .... Tjuego
Terminales de salida BOOTH (TRS)
Conectores 1/4” TRS.........coooiiiiiiecce e 1 juego
Terminales de salida PHONES
Conector de auriculares estereo 1/4” ...........ccovoiviiiiiiiiiiieieeeee e 1juego
Miniconector estéreo de 3,5 MM .........ccoooiiiiiiiiiiii 1 juego
Terminales USB
THPO ALttt 2 juegos
.5 V/500 mA
...2 juegos

K058b_A1_NI

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen bij wie een pacemaker
geimplanteerd is, aangezien dit kan leiden tot bijwerkingen.

« Gebruik dit apparaat niet in ziekenhuizen, klinieken, of in de buurt van medische
apparatuur.

* Gebruik dit apparaat niet in vliegtuigen of in de buurt van automatische deuren om
het gevaar van storingen te voorkomen.

BOOTH ... +6 dBu/10 kQ/430 Q of minder

PHONES ..+8 dBu/32 ©/10 Q of minder
Nominaal uitgangsniveau / Belastingsimpedantie

MASTER 1.. . +24 dBu/10 kQ

MASTER 2 .+20 dBu/10 kQ

BOOTH... . +24 dBu/10 kQ
Overspraak

LINE ..o 82dB

- dB — +6 dB (20 kHz)

MID -0 dB —+6 dB (1 kHz)

LOW.. .- dB - +6 dB (20 Hz)
Microfoonequalizerkarakteristiek

LOW.. ...0dB--12dB (10 kHz)

.0 dB —-12 dB (100 Hz)

In / vitgangsaansluitingen
LINE-ingangsaansluitingen

RCA-stekkeraansIUitingen...........co.ooiiiiiiiieeees e 2 sets
PHONO-ingangsaansluitingen
RCA-stekkeraanslUitingen.............coouiiiiiiiiii e 2 sets

MIC-ingangsaansluiting (XLR/TRS)

XLR-connector en 1/4” TRS-aansluiting.....
AUX-ingangsaansluitingen

RCA-stekkeraanslUitingen...........c.oooiiiiiiiiii s 1 set
MASTER-uitgangsaansluitingen

XLR-connectoren

RCA-stekkeraansluitingen
BOOTH-uitgangsaansluitingen (TRS)

1/4” TRS-@@NSIUINGEN .....ooviiiiiiiiiiee e 1 set
PHONES-uitgangsaansluitingen

1/4” stereofoonstekker

3,5 mm stereoministekker
USB-aansluitingen

Seccion Bluetooth®

Sistema inalambriCo............coooiiiiii Bluetooth v5.0

Distancia maxima de transmision

.......................................... Aproximadamente 10 m* en circunstancias sin obstrucciones

Banda de frecuencia utilizada. 2,4 GHz

Método de modulacion . FH-SS (Frequency hopping spread spectrum -

espectro ensanchado por salto de frecuencia)

Cddecs compatibles..........ccooiiiiiiiiiiiiiiiicccee SBC, AAC, Qualcomm® aptX™,
Qualcomm® aptX™ Low Latency (baja latencia)

Las distancias de transmisién son solo orientativas. La distancia de transmisién

puede cambiar dependiendo del ambiente circundante.

*

Consumo de eneagia para México
Modo normall'!..

[1] Considerando 1 hora de uso al dia
* Las especificaciones y disefio de este producto estan sujetos a cambios sin previo
aviso.

Portugués

Para consultas, visite: www.anatel.gov.br

CUIDADO

PARA PREVENIR O PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, NAO REMOVA A
COBERTURA (NEM A PARTE POSTERIOR). NAO EXISTEM NO INTERIOR PECAS
REPARAVEIS PELO UTILIZADOR. A MANUTENGAO DEVE SER EFETUADA POR
PESSOAL ESPECIALIZADO. D3-4-2-1-1_B2_Pt

AVISO

Este aparelho ndo é a prova de agua. Para prevenir o perigo de incéndio ou choque

elétrico, ndo coloque perto dele recipientes contendo liquidos (tais como uma jarra ou

um vaso de flores) nem o exponha a pingos, salpicos, chuva ou humidade
D3-4-2-1-3_A2_Pt

AVISO

Este produto esta equipado com uma de ficha ligagéo a terra de trés fios - um ficha

que possui um terceiro pino (ligagéo a terra). Esta ficha apenas encaixa numa tomada

do tipo de ligacéo de terra. Se ndo conseguir inserir a ficha numa tomada, contacte

com um eletricista qualificado para substituir a tomada por uma com ligagéo a terra.

Nao descure os procedimentos de seguranga dos cabos de ligagao a terra.
D3-4-2-1-6_A2_Pt

AVISO
Para prevenir o perigo de incéndio, ndo coloque fontes de chamas nuas (tais como
uma vela acesa) sobre o aparelho. D3-4-2-1-7a_A1_Pt

Ambiente de funcionamento

Temperatura e humidade do ambiente de funcionamento:

+5 °C a +45 °C; humidade relativa inferior a 85 % (respiradouros de refrigeragdo nao

bloqueados)

Né&o instale o aparelho num espaco insuficientemente arejado ou em locais expostos a

uma humidade elevada ou a luz solar direta (ou a iluminag&o artificial intensa).
D3-4-2-1-7c*_A2_Pt

CUIDADOS COM A VENTILAGAO

Quando instalar esta unidade, certifique-se de que deixa espago em torno da unidade

para ventilagdo de modo a melhorar a radiagéo térmica (pelo menos 5 cm na parte

posterior e 5 cm em cada um dos lados). D3-4-2-1-7d*_A1_Pt

CUIDADO
Este produto foi avaliado em condi¢gdes semelhantes as dos climas temperado e
tropical. D3-8-2-1-7a_A1_Pt

CUIDADO

O botdo POWER do aparelho nédo o desliga completamente da energia fornecida pela
tomada CA. Uma vez que o cabo de alimentagéo serve como o principal dispositivo de
desconexao, sera necessario desliga-lo da tomada para desligar toda a alimentagéo.
Por isso, verifique se a unidade foi instalada de forma que o cabo de alimentagao
possa ser facilmente desligado da tomada AC, em caso de acidente. Para prevenir o
risco de incéndio, devera desligar igualmente o cabo de alimentagéo de energia da
tomada CA quando o aparelho néo for utilizado durante um periodo prolongado (por
exemplo, durante um periodo de férias). D3-4-2-2-2a*_A1_Pt

O simbolo grafico ~~ presente no produto significa corrente alterna.

O simbolo grafico === presente no produto significa corrente continua.

O simbolo gréfico [T] presente no produto significa Equipamento de Classe II.
D3-8-2-4_A1_Pt

AVISO
Guarde as pegas pequenas fora do alcance das criangas. Se forem engolidas
acidentalmente, contacte imediatamente um médico. D41-6-4_A3_Pt

AVISO SOBRE O CABO DE ALIMENTAGAO

Manuseie o cabo de alimentagéo através da ficha. N&o retire a ficha puxando o cabo e
nunca toque no cabo de alimentagdo com as médos humidas, pois pode provocar um
curto-circuito ou choque elétrico. Nao coloque a unidade, um movel, etc., sobre o cabo
de alimentagéo nem trilhe o cabo. Nunca faga um né no cabo nem o amarre a outros
cabos. Os cabos de alimentagdo devem ser encaminhados de modo a ndo serem
pisados. Um cabo de alimentagao danificado pode provocar um incéndio ou um
choque elétrico. Verifique periodicamente o cabo de alimentagédo. Quando estiver
danificado, solicite um cabo de alimentagéo de substituicdo junto do seu revendedor ou
centro de assisténcia. S002*_A1_Pt

POWER
Liga e desliga a unidade.

Ao utilizar este produto, verifique as informagdes de seguranca indicadas na sua base.
D3-4-2-2-4_B1_Pt

[para um técnico de assisténcia]

ATENGAO

Como o fusivel pode estar no neutro da fonte de alimentagdo de corrente, desligue a
fonte de alimentagdo de corrente para retirar a energia dos condutores da fase.

« Esta unidade néo deve ser utilizada por pessoas com pacemakers instalados, uma vez que podem ocorrer efeitos adversos.

« Nao utilize esta unidade em hospitais ou clinicas ou perto de equipamento médico.

« Nao a utilize dentro de aeronaves nem perto de portas automaticas para evitar o perigo de provocar avarias.

Para a Europa

a legislagéo que requer tratamento, recuperagéo e reciclagem adequados.

i

Se quiser eliminar este produto, ndo o misture com residuos domésticos gerais. Existe um sistema de recolha separado para produtos eletrénicos usados de acordo com

Os consumidores dos Estados-membros da UE, da Suiga e da Noruega podem entregar equipamentos eletronicos fora de uso em determinadas instalagdes de recolha ou a um

retalhista (se adquirirem um equipamento novo similar).

Nos paises ndo mencionados acima, informe-se sobre o método de eliminagéo correto junto das autoridades locais.

Ao fazé-lo estara a garantir que o produto que ja ndo tem utilidade para si € submetido a processos de tratamento, recuperagéo e reciclagemadequados, evitando-se assim potenciais

efeitos negativos para o ambiente e a saide humana.

Especificagoes

Geral — Unidade principal

Requisitos de energia .............ccocooiiiiiiiiciic CA 110V —-240V, 50 Hz/60 Hz
Consumo de energia
Consumo de energia (em espera).
Peso da unidade principal
Dimensdes maximas externas
Temperatura operacional tolerada
Humidade operacional tolerada .

(Lx P xA)267 x 397,4 x 107,9 mm
.......................... +5°C—+45°C
...5 % — 85 % (sem condensagéo)

Seccgao de audio

Taxa de amostragem.
Conversor D/A ..
Conversor AID ..

48 kHz

1"

KO058b_A2_Pt

Caracteristica de frequéncia
USB, LINE, MIC, AUX.......ccooiiiiiiiiiieiiieeeie et 20 Hz — 20 kHz
Relagéo sinal/ruido (saida nominal, A-WEIGHTED)
usB
LINE..
PHONO
MiC ...
AUX ..
Distorgao harmonica total (20 Hz a 20 kHz BW)
USB ..
LINE..
Nivel de entrada/impedancia de entrada padrao

PHONO

Bluetooth®

Draadloos systeem
Maximale transmissieafstand
Gebruikte frequentieband ... :
Modulatiemethode ...........cccceviiiinninne FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)

Bluetooth v5.0
Ongeveer 10 m* zonder obstakels

Compatibele codecs ... SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ lage latentie

*  De transmissieafstanden zijn een richtlijn. De transmissieafstand kan verschillen
afhankelijk van de omgeving.

* De technische gegevens en het ontwerp van dit product kunnen vanwege voort-
gaande verbetering zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

PRECAUCION

PARA PREVENIR EL PELIGRO DE CHOQUE ELECTRICO NO REMOVER LA TAPA
NI LAS PARTES DENTRO NO UTILIZADAS, LLAMAR UNA PERSONA
CUALIFICADA. D3-4-2-1-1_B2_Es

ADVERTENCIA

Este aparato no es impermeable. Para evitar el riesgo de incendio y de descargas

eléctricas, no ponga ningun recipiente lleno de liquido (como pueda ser un vaso o un

florero) cerca del aparato ni lo exponga a goteo, salpicaduras, lluvia o humedad.
D3-4-2-1-3_A1_Es

ADVERTENCIA

Este producto esta provisto de una clavija de tres conductores con toma de tierra
(puesta a tierra) cuya tercera patilla es la de toma de tierra. Esta clavija s6lo se adapta
en una toma de corriente del tipo de toma de tierra. Si no puede insertar la clavija en la
toma de corriente, llame a un electricista profesional para que le reemplace la toma de
corriente por otra con toma de tierra que sea adecuada. No elimine el dispositivo de
seguridad de la clavija con toma de tierra. D3-4-2-1-6_A1_Es

ADVERTENCIA
Para evitar el peligro de incendio, no ponga nada con fuego encendido (como pueda
ser una vela) encima del aparato. D3-4-2-1-Ta_A1_Es

Entorno de funcionamiento

Temperatura y humedad del entorno de funcionamiento

+5 °C a +45 °C; menos del 85 % de humedad relativa (rejillas de refrigeracion no
obstruidas)

No instale este aparato en un lugar mal ventilado, ni en lugares expuestos a alta
humedad o a la luz directa del sol (o de otra luz artificial potente). D3-4-2-1-7c*_A1_Es

PRECAUCION PARA LA VENTILACION

Cuando instale este aparato, asegurese de dejar espacio en torno al mismo para la
ventilacién con el fin de mejorar la disipacion de calor (por lo menos 5 cm detras, y

5 cm en cada lado). D3-4-2-1-7d*_A1_Es

POWER
Enciende y apaga la unidad.

PRECAUCION

El interruptor de la alimentacion POWER de este aparato no corta por completo toda la
alimentacion de la toma de corriente de CA. Puesto que el cable de alimentacion hace
las funciones de dispositivo de desconexion de la corriente para el aparato, para
desconectar toda la alimentacién del aparato debera desenchufar el cable de la toma
de corriente de CA. Por lo tanto, asegurese de instalar el aparato de modo que el
cable de alimentaciéon pueda desenchufarse con facilidad de la toma de corriente de
CA en caso de un accidente. Para evitar correr el peligro de incendio, el cable de
alimentacién también debera desenchufarse de la toma de corriente de CA cuando no
se tenga la intencion de utilizarlo durante mucho tiempo seguido (por ejemplo, antes de
irse de vacaciones). D3-4-2-2-2a*_A1_Es

El simbolo grafico ~~ colocado en el producto significa corriente alterna.

El simbolo gréafico === colocado en el producto significa corriente continua.

El simbolo gréfico [G] colocado en el producto significa equipo de Clase |I.
D3-8-2-4_A1_Es

ADVERTENCIA
Guarde las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios. Si las ingirieran
accidentalmente, pongase de inmediato en contacto con un médico. D41-6-4_A1_Es

PRECAUCIONES CONCERNIENTES A LA MANIPULACION DEL CABLE DE
ALIMENTACION

Tome el cable de alimentacion por la clavija. No extraiga la clavija tirando del cable.
Nunca toque el cable de alimentacién cuando sus manos estén mojadas, ya que esto
podria causar cortocircuitos o descargas eléctricas. No coloque la unidad, algin
mueble, etc., sobre el cable de alimentacién. Asegurese de no hacer nudos en el cable
ni de unirlo a otros cables. Los cables de alimentacion deberan ser dispuestos de tal
forma que la probabilidad de que sean pisados sea minima. Una cable de alimentacion
dafado podra causar incendios o descargas eléctricas. Revise el cable de
alimentacion esta dafiado, solicite el reemplazo del mismo al centro de servicio mas
cercano, o a su distribuidor. S002*_A1_Es

PRECAUCION
Este producto se evalta en un entorno climatico tropical y moderado.
D3-8-2-1-7a_A1_Es

Cuando utilice este producto, confirme la informacion de seguridad mostrada en la
parte inferior de la unidad. D3-4-2-2-4 B1_Es

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada. D3-13-1-1_A1_Es

« Esta unidad no debera ser utilizada por personas que lleven marcapasos, ya que pueden producirse efectos adversos.

» No utilice esta unidad en hospitales o clinicas, ni cerca de equipos médicos.

» No la utilice en el interior de aviones o en las proximidades de puertas automaticas para evitar el riesgo de causar fallos de funcionamiento.

[para un técnico de servicio]
PRECAUCION

Dado que el fusible puede estar en el neutro de la red eléctrica, desconecte la red eléctrica para desenergizar los conductores de fase.

Para Europa

i

Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residuos generales de su hogar. De conformidad con la legislacion vigente, existe un sistema de recogida
distinto para los productos electronicos que requieren un procedimiento adecuado de tratamiento, recuperacion y reciclado.

Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electrénicos usados en las instalaciones de recoleccion
previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo).

En el caso de los paises que no se han mencionado en el parrafo anterior, pongase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el método de eliminacion correcto.

Al actuar siguiendo estas instrucciones, se asegurara de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, recuperacion y reciclaje necesarios, con lo que se
K058b_A1_Es

previenen los efectos negativos potenciales para el entorno y la salud humana.
Especificaciones
General — Unidad principal

Requisitos de potencia CA 110V -240V, 50 Hz/60 Hz

Consumo de energia 24 W
Consumo de energia (modo de espera).. .0,3wW
Peso de la unidad principal 4,5kg
Dimensiones maximas...... ,9 mm
Temperatura de funcionamiento tolerable..............cccooiiiiiiiiiiiiiice +5°C—-+45°C

Humedad de funcionamiento tolerable.... ... 5% — 85 % (sin condensacion)

Seccion de audio

Frecuencia de muestreo ...48 kHz

Convertidor D/A ... ..24 bits
Convertidor A/D ... i
Caracteristicas de frecuencia
USB, LINE, MIC, AUX.....coitiiiiiieiiieee e 20 Hz - 20 kHz
Relacién sefial/ruido (salida nominal, A-WEIGHTED)
USB .. 110dB
LINE.. 103 dB
PHONO. 88 dB
MIC 80 dB
AUX 103 dB
Distorsion armonica total (20 Hz a 20 kHz BW)
usB
LINE..
Nivel de entrada / Impedancia de entrada estandar
E -12 dBu/47 kQ
MiC .... -57 dBu/3,3 kQ
AUX

Nivel de entrada maximo

Nivel de saida/impedancia de carga/impedancia de saida padrao
MASTER 1 ... +6 dBu/10 kQ/430 Q ou menos
MASTER 2 ... +2 dBu/10 k/400 Q ou menos
BOOTH. +6 dBu/10 kQ/430 © ou menos

PHONES ....+8 dBu/32 ©/10 © ou menos
Nivel de saida/impedéancia de carga nominal

MASTER1.. +24 dBu/10 kQ

MASTER 2 +20 dBu/10 kQ

BOOTH.
Interferéncia

+24 dBu/10 kQ

- dB — +6 dB (20 kHz)
- dB - +6 dB (1 kHz)
.- dB — +6 dB (20 Hz)

....0dB —-12 dB (10 kHz)
.0dB —-12 dB (100 Hz)

Terminais de entrada/saida
Terminais de entrada LINE
Fichas com pinoS RCA ..ot 2 conjuntos

10

PHONO.
MiC .
AUX ...
Nivel de entrada maximo
PHONO.
LINE...
MiC .
AUX ... +15 dBu (0 dB)
Nivel de salida / Impedancia de carga / Impedancia de salida estandar

MASTER 1 .+6 dBu/10 kQ/430 Q2 0 menos

MASTER 2 +2 dBu/10 kQ/400 Q 0 menos

BOOTH. +6 dBu/10 kQ/430 Q 0 menos

PHONES.. ..+8 dBu/32 ©/10 Q 0 menos
Nivel de salida nominal / Impedancia de carga

MASTER1.. .. +24 dBu/10 kQ

+20 dBu/10 kQ
...+24 dBu/10 kQ

HI. - dB — +6 dB (20 kHz)
MID . - dB — +6 dB (1 kHz)
Low. .- dB — +6 dB (20 Hz)

0dB--12dB (10 kHz)
...0dB --12dB (100 Hz)

Terminais de entrada PHONO

Fichas com pinos RCA ........couiiiiiiiiiie s 2 conjuntos
Terminal de entrada MIC (XLR/TRS)

Conector XLR e tomada TRS de 1/4” .........cooiiiiiiiiieiececee e 1 conjunto
Terminais de entrada AUX

Fichas com pinos RCA ... 1 conjunto

Terminais de saida MASTER
Conectores XLR
Fichas com pinos RCA...

Terminais de saida BOOTH (TRS)

Tomadas TRS de 1/4” ... 1 conjunto

Terminais de saida PHONES
Tomada de auscultadores estéreo de 1/4”.
Mini tomada estéreo de 3,5 mm

Terminais USB

.1 conjunto
.1 conjunto

1 conjunto
.1 conjunto

Tipo A. 2 conjuntos

Fonte de alimentagéo...5 V/500 mA

TIPO B 2 conjuntos
Secgao Bluetooth®

Sistema SEM fiOS ..ot Bluetooth v5.0

Distancia maxima de transmissé@o
Banda de frequéncia utilizada..
Método de modulagéo

.. Cerca de 10 m* ndo existindo obstrugdes

. FH-SS (FH-SS (Frequency hopping spread spectrum)
Espectro alargado por saltos de frequéncia)
Codecs compativeis....SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Baixa laténcia
*  As distancias de transmiss&o s&o indicativas. A distancia de transmissdo pode
mudar dependendo do ambiente circundante.
* As especificagdes e design deste produto estédo sujeitos a alteragdes sem aviso
prévio.

OT0T NnpodheccroHanbHbI 2-kaHanbHbIn DJ-MUKLIEp NpefHa3HaveH ANs MUKLIMPOBaHWS My3blkanbHbIX (aiioB, XpaHALWMXCS Ha NOAKMo4YeHHOM k Hemy MK/Mac.

BHUMAHME

BO U3BEXKAHUE MOPAXXEHWSA SMNEKTPUYECKMM TOKOM HE CHUMAWTE
KPBILLKY (M1 3AAHIOK CTEHKY). BHYTPU HE COLIEPXATCS IEATIIN,
NMPEAHASHAYEHHBIE 1)1 PEMOHTA MOMb30BATENEM. [N OBCIY>KVBAHUS
OBPATUTECH K KBATTMOULIMPOBAHHOMY COTPYAHUKY CEPBUCHOWM
CNYXBb. D3-4-2-1-1_B1_Ru

NPEAYNPEXAEHME

[laHHoe obopyaoBaHWe He sIBMsieTCst BOAOHENpOoHMLaeMbiM. Bo nsbexanne noxapa
UMW NOpaXXeHUs! AMeKTPUYECKUM TOKOM He MoMeLLaiiTe psifom ¢ obopyaoBaHueM
©eMKOCTV C XUAKOCTAMM (Hanpumep, Basbl, LIBETOYHbIE FOPLLKM) U He AonyckaiTe
nonagaHvisi Ha Hero Kanenb, GpbI3r, 4OXAS UK BNarw. D3-4-2-1-3_A1_Ru

NPEAYNPEXAEHME

[laHHoe n3aenue oCHaLLEeHO TPEXKOHTAKTHON BUIKOW C 3a3eMNSIOLLMM KOHTakTOM. OTa
BUIIKa NOAXOAWT TOMbBKO K AreKTpopo3eTke, 060pyaoBaHHOI 3a3eMneHnem. Ecnm Bunky
He yAaeTcsi BCTaBUTb B PO3eTKY, 00paTUTECh K AMEeKTPUKY Arst yCTaHOBKU PO3ETKU
COOTBETCTBYIOLLETO TWMA. 3aLMUTHYIO (PYHKLIMIO BUTKM C 323eMISIOLLMM KOHTaKTOM
cneayer vUcnosb3oBaTh 06s13aTenbHO. D3-4-2-1-6_A1_Ru

NPEAYNPEXAEHMUE
Bo usbexaHve noxapa He npubnmkante kK 060pyAOBaHNIO UCTOYHUKI OTKPLITOrO OrHsl
(Hanpumep, 3a)xokeHHble CBEYN). D3-4-2-1-7a_A1_Ru

YcnoBusa SKcnnyartauuum

I/Isp,enwe JKcnnyaTupyeTcsa npu crnegyrwmx temneparype 1 BnaxHoCTu:

+5 °C po +45 °C; BnaxHocTb MeHee 85 % (He 3acnoHsnTe oxnaxaatoLye
BEHTUNATOPbI)

He yCTaHaBJ'IVIBaVITe nagenve B Niioxo NpoBeTpnBaeMom noMeLLeHnn nnm B Mecte ¢
BbICOKOM BNaXXHOCTbK, OTKPbLITOM ANA MPAMOro COfIHEYHOro cBeta (VIHI/I CUNbHOIro
MCKYCCTBEHHOTO CBETa). D3-4-2-1-7c*_A2_Ru

OBA3ATEJIbHAAA BEHTUNALUMUA

I'IpM yCTaHOBKe yCTpOVICTBa obecneyste [A0CTaTo4YHOEe NPOCTPAHCTBO AN BEHTUNAUUn
BO U3BexaHune NoBbILLEHUS TEMMNEPATYPbI BHYTPW YCTPONCTBA (He MeHee 5 cm c3aau u
no 5 cm cnesa v cnpasa). D3-4-2-1-7d*_A1_Ru

BHUMAHMUE

Beikniouatens POWER gaHHOro ycTpoiicTBa He MOMHOCTLIO OTKIYaEeT ero ot
anekTpoceTy. YToBbl MONHOCTLIO OTKMIOYNUTL NUTAHWE YCTPOWCTBA, BbiTALLMTE BUIKY
kabens nUTaHWsA 13 anekTpoposeTku. MoaTomy yCTPOCTBO crieayeT ycTaHaBnnBaTh
Tak, 4Tobbl BUIKY kabens NUTaHs MOXHO BbINo Nerko BbITaLWTL U3 PO3ETKM B
YpesBblyaiiHbIx 06CTOsITENbCTBaX. Bo n3bexaHne noxapa crieayet UsBnekartb BUNKY
Kkabensi MUTaHus 13 po3eTKu, ecnn YCTPOMUCTBO He ByAeT UCMONb30BaTLCs B TeYeHUe
[ONroro BpeMeHu (HanpuMep, ecnu Bbl yeaxaeTe B OTNYCK). D3-4-2-2-2a*_A1_Ru

Mpadmnyecknini CUMBON A~ , HAHECEHHBIV Ha n3aenue, o6o3HaYaeT NepemMeHHbIN ToK.
padunyecknin CUMBOM ZZ= , HAHECEHHbIN Ha n3genve, 0603Ha4aeT NOCTOSHHbIA TOK.
pacnyeckuit cumson [O] , HAHECEHHBIN Ha n3aenue, obosHadaeT o6opyaoBaHue
knacca 3awmTbi 1. D3-8-2-4_A1_Ru

NMPEAYNPEXAEHUE
XpaHuTe HeGonbluve AeTanu BHe AocTyna aeten. Mpu cnyyaitHom 3arnatbiBaHny,
HemeAaneHHo obpallanTech K Bpady. D41-6-4_A1_Ru

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU NPU OBPALLEHUU C CETEBbLIM
WHYPOM

[epxxuTe ceTeBOM LUHYpP 3a BUNKY. He BbITackuBaiiTe BUIKY, B3sIBLUWCH 3@ LUHYP, U
HUKOIAA He KacaiTech CETEBOTO LHypa, ecriv Balum pykv BNaxHble, Tak kak 9TO MOXeT
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO UMK MOPaXXeHWIO MeKTPUYeckuM TokoM. He
cTaBbTe annapart, npeameTbl Mebenu 1 T.4. Ha CEeTeBO LUHYP, He 3axumaiiTe ero. He
3aBA3bIBANTE Y3MOB Ha LLHYPe U He CBA3blBaliTe ero ¢ Apyrumu WwHypamu. CeTeBble
LUHYPbI AOMMKHbI NIeXaTb Tak, YTobbl Ha HUX Henb3si 6bINo HacTyNUTb. MNoBpeXaeHHbIN
CEeTeBO LUHYP MOXET CTaTb NPUYMHOM BO3HUKHOBEHUS NoXapa unv nopasute Bac
3neKTpuUYecknM TokoM. Bpems oT BpemeHun nposepsiiiTe ceTeBon LWHYp. B cnyyae
o6HapyxeHVsi NoBpexaeHNs obpaTuTech 3a 3aMeHoit B BrimkaiLmnii CepBUCHBIA LEHTP
nnu k Bawemy aunepy. S002*_A1_Ru

POWER
BknitouaeT 1 BbIKMOYaeT yCTPOMCTBO.

npl/l MCnonb3oBaHUN OAHHOIO U3fenua, npoytTute VIHqJOpMaLI,I/IPO no mepam
6€30MaCHOCTM Ha HUXKHEl CTOPOHE annapara. D3-4-2-2-4_B1_Ru

2

Ecnu Bbl XXenaeTe yTunuampoBaTb JaHHOE U3fenue, He BbibpackiBaiTe ero BMecTe ¢ 00bl4HbIM GbITOBbIM MycopoM. CylliecTByeT oTaenbHas cuctema cbopa
1CMOSb30BaHHbIX SMEKTPOHHbIX U3MENNIA B COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATENbCTBOM, KOTOPas NpeArnonaraeT CooTBETCTRYLee obpalleHne, BO3BpaT U nepepaboTky.

YacTHble KNUeHTbI-B CTpaHax-4neHax EC, B LUBeIZLlapMM n HOpBeI’MM moryT GecnnartHo BO3BpaLlaTh NCMONb30BaHHbIE ATIEKTPOHHbIE N3AeNnsa B COOTBETCTBYHOLLME NMYHKTbI Cﬁopa nmnu

Aunepy (Npu NOKYMKe CXOAHOTO HOBOTO U3AENWs).

B CTpaHax, He NepevYncneHHbIX Bbllle, Ond nonyvyeHnsa VIH(*)ODMELLVIVI O NpaBUIbHbIX cnocobax yTunmsauumn OﬁpaLLlaVITer B COOTBETCTBYHOLLUE YHpEeXOEeHNS.

MocTynasi Takm 06pa3oMm, Bbl MOXETE GbiTb YBEPEHBI B TOM, HTO YTUNM3MPYEMbIN MPOAYKT ByAeT COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om o6paboTaH, nepeAaH B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT 1

nepepa60TaH 6e3 BO3MOXHbIX HEraTUBHbIX I'IOCJ'Ie[J,CTBVIVI ansa Opr)KaPOLIJ,eﬁ cpeabl 1 300poBbsA J'IIO[J,eI;I.

BHUMAHUE
,anHOe nsnenuve UcnblTblBanoch B YCrIOBUAX yMEPEHHOro U Tponu4eckoro Kknumara.
D3-8-2-1-7a_A1_Ru

[Ansa cepBUCHBIX cnieyuanvcTos]

BHUMAHME!

MpepoxpaHuTenb MOXeT ObITb NOAKIIOYEH K HEATPAnM NUTaHUsS OT CeTU, NO3TOMY
OTKIIOYMTE NUTaHUe, YTobbl 06ecTouNTL hasosbie NPoBOAA.
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K058b_A1_Ru
Undopmauusa pna nokynareneun 8 EAC:

YnonHoMo4eHHOW opraHu3aumein B cooTBeTCTBUM ¢ TpebosaHusmm TP TC 004/2011,
020/2011, 017/2011 aensietca OO0 “TMMOHEP PYC”, Poccusi, 105064, r. Mockea,
HwxHuin CycanbHbI nepeynok, Aom 5, ctpoenune 19, T. (495) 9568901
D3-7-10-8b_A1_Ru

* W3-3a prcka BO3HUKHOBEHWSI HEBNaronpusiTHbIX peakLuii 3To nagenne He MoryT
MCNosb30BaTh NMLA C KapANOCTUMYMSATOPaMU.

* He nonbayiitech nagennem B 6onbHULAX, KMMHUKaX U BGN13M MeULIMHCKOTO
obopynoBaHusi.

+ TakKe He Nonb3yiTeECh MM B CAMOSIETE UMK BO3Ne aBTOMATUHECKUX ABEpeil,
MOCKOSbKY U3Aenne MoXeT BbiTb NPUYMHO NoMeX, BeayLmux k c6osm paboTbl Takmux
cucTem.

D,aTy Nn3roToeneHnsa 060py,u,oaaHV|;| MOXXHO onpenennTb no CepVIVIHOMy HOMepYy, KOTOPbIN COAEPXUT MHCPOPMALIMIO O

MecsLue u roge npon3BoacTea.

CepuiHbIA HOMep

12 undop
2 umndpsl 10 undpp
l I Il i ][ ] ][ ] ] ] ] ]
P1 P2
-
,L'J,aTa N3roToBneHnsa O60py,ElOBaHVIﬂ
P1 - Noa usroroBneHus
lon 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
CumBon K L M N (0] P Q R S T
log 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
CumBon A B C D E F G H | J
P2 - Mecsiy nsrotoBneHust
Mecsy 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12
Cumson A | K

D3-7-10-7_A2_Ru

Mpumeuanue:

Ayavo v BuaeoobopynosaHue: 7 net
MepeHocHoe ayanoobopyaoBaHue: 6 net
[pyroe o6opyaoBaHue (HayLwHWKW, MUKPOGOH 1 T.4.): 5 neT

Kopnopauus AnbcaTeTa ycTaHaBnmBaeT criefytoLLyro NpoAOIIKMTENBHOCTL Cpoka Cryk6bl ohuLmanbHO nocTaBnseMblx Ha Poccuiickuii peIHOK TOBapOB.

D3-7-10-6b_B1_Ru

TexHuyeckue XapaKTepUCTUukKu

06wwun pazgen — OcHoBHOW 610k
TpeboBaHus kK nUTaHUO
MoTpebnsemas MOLHOCTb.
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb (B peXuMe oXuaaHus)

110 B — 240 B nepemeHHoro Toka, 50 My/60 Iy,
24 Bt
....0,3BT

Bec ocHosHoro annapara .. 4,5k
Makc. rabaputbl LW = [ x B) 267 x 397,4 x 107,9 Mm
[onyckaemas paboyas Temneparypa +5°C—-+45°C

[onyckaemas paboyasi BNaxHOCTb....

Ayaviopaspen
YacroTa auckpetusaumm.

5 % — 85 % (6e3 koHgeHcauum)

YacToTHasi xapakTepucTika
USB, LINE, MIC, AUX........cocooiiiiiiiiiiiie e 20Ty —20«kMy
CooTHoLleHWe curHan/lwym (HommHanbHbIn Beixod, A-WEIGHTED)

USB ...
LINE...

PHONO 88 nb

MiC . .

AUX ... 103 b
CyMMapHbI KOIPPULMEHT rapMOHUYECKNX UCKaXXEHWI (B noroce yacToT ot 20 My Ao
20 kl"u)

USB ... .0,003 %

LINE .0,005 %
CranaapTHbI ypoBeHb Bxoaa / imnepaHc Bxoaa

LINE -12 dBu/47 kQ

-52 dBu/47 kQ
. -57 dBu/3,3 kQ
AUX ...

-12 dBu/47 kQ
17.8 dBu
.+15dBu
+2.3 dBu
dBu (12 dB)

CrtaHaapTHbI ypoBeHb Bbixoaa / MimneaaHc Harpysku / MiMneaaHc Beixoaa
MASTER 1 ..o +6 dBu/10 kQ/430 Q unu meHee
MASTER 2 .+2 dBu/10 kQ/400 ©Q unn meHee
BOOTH .. 6 dBu/10 kQ/430 Q unn meHee
PHONES .... +8 dBu/32 /10 Q vnn menee

HomuHanbHebI ypoBeHb Bbixofa / ViMneaaHc Harpysku

MASTER 1 ...t +24 dBu/10 kQ
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+20 dBu/10 kQ
...+24 dBu/10 kQ

MepexoaHoe 3aTyxaHue

LINE.... .82 06
XapakTepuCTVKu 3KBanainsepa kaHana
HI - nb —+6 gb (20 kly)

.- nb —+6 ab (1 kMy)
.~ nb—+6 ab (20 'y)

Xapanepl;l.(.:mxm 9kBanasepa MMkpodoHa
...0ab —-12 ab (10 ky)
..0pBb—-12 a6 (100 'y)

TepmuHansi Bxoaa / Bbixoaa
BxoaHble TepmuHans! LINE

LUTbIpbKOBbIE THE3AA RCA ...t 2 KomnnekTa
BxogHble TepmuHansl PHONO

LUTbIpbKOBBIE THE3AA RCA ...t 2 koMnnekTa
BxopHowt TepmuHan MIC (XLR/TRS)

Tepmunan XLR v pasbem 1/4” TRS... ..o 1 komnnekT
BxogHble TepMuHansl AUX

LUTbIPLKOBBIE THE3AA RCA ... 1 komnnekT

BbixoaHble TepmuHansl MASTER
TepmuHansl XLR
LLTeipbKkoBble rHe3aa RCA .

BbixoaHon Tepmuian BOOTH (TRS)

PasbeMbl 1/4” TRS.....c.oiiiiiiii e 1 komnnekT

BbixoaHble TepmuHansl PHONES
CTepeooHUYecKoe rHesno HayLHukos 1/4”.
Ctepeo MunuwiTekep 3,5 Mm

TepmuHansl USB

..1 komnnekT
..1 komnnekT

Tun A... ...2 KOMnNnekTa

nektponutanue...5 B/500 MA

TUN B 2 xomnnekTa
XapakrepucTuku Bluetooth®

BECMPOBOAHAN CUCTEMA ...eeveeiieiiieeiie ettt et e e e naaa e Bluetooth v5.0

.okorno 10 m* 6e3 npenaTcTeuin

FH-SS (Frequency hopping spread spectrum -
nceBfocnyYaiHas nepecTpoiika paboyen 4acToTbl)

CoBMecTUMbIe koAekn

.................................. SBC, AAC, Qualcomm® aptX™, Qualcomm® aptX™ Low Latency
OpWeHTUPOBOYHbIE faHHble. Pagunyc AeicTBUSA 3aBUCUT OT OKPYXKaloLLMX YCITOBUMA.

¢ TexHW4eckune XapakTepuUCTUKN U KOHCTPYKLUMUS JaHHOTO N3AeNnst MOTyT U3MEHATLCS
6e3 yBegomneHms.

AlphaTheta Music Americas, Inc.
LIMITED WARRANTY
WARRANTY VALID ONLY IN THE U.S.A. AND CANADA

ONE YEAR LIMITED WARRANTY

AlphaTheta Music Americas, Inc. (COMPANY) warrants that Pioneer DJ branded products distributed by COMPANY in the U.S.A. and Canada that fail to function properly
under normal use and conditions due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner’'s manual enclosed with the unit, and any officially
published guidelines such as technical specifications or service communications, will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at the option of COMPANY,
without charge to you for parts or actual repair work. Parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at the option of COMPANY.

This warranty is valid only in the country of purchase. This limited warranty applies to the original or any subsequent owner of this product during the warranty
period provided the product was purchased from an authorized company distributor/dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or
other valid proof of purchase showing the date of original purchase or, if rented, your rental contract showing the place and date of first rental. In the event Service is
required, the product must be delivered within the warranty period, transportation prepaid, only from within the U.S.A or Canada, as applicable. As explained in this
document, you will be responsible for removal and installation of the product. COMPANY will pay to return the repaired or replacement product to you within the

U.S.A or Canada, as applicable.
PRODUCT WARRANTY PERIOD

Parts  Labor

Audio and Video

1 Year 1 Year

The warranty period for retail customers who rent the product commences upon the date product is first put into use (a) during the rental period or (b) retail sale, whichever occurs first.

WHAT IS NOT COVERED

IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED FROM AN UNAUTHORIZED DISTRIBUTOR, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED
WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY “AS IS”

AND “WITH ALL FAULTS”.

COMPANY SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION LOSS OF USE, LOSS OF
PROFITS OR LOSS OF WAGES, TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY APPLICABLE LAW. COMPANY’S LIABILITY SHALL UNDER NO CIRCUMSTANCE

EXCEED THE ACTUAL AMOUNT PAID BY YOU FOR THE DEFECTIVE PRODUCT.

This warranty does not apply if the product has been subjected to power in excess of its published power rating.

This warranty does not cover the cabinet or any appearance item, user attached antenna, any damage to records or recording tapes or discs, any damage to the
product resulting from alterations, modifications not authorized in writing by COMPANY, accident, misuse or abuse, damage due to lightning or power surges or
caused by events beyond COMPANY’s reasonable control, subsequent damage from leaking, damage from inoperative batteries, or the use of batteries not

conforming to those specified in the owner’s manual.

This warranty does not cover the cost of parts or labor which would be otherwise provided without charge under this warranty obtained from any source other than a

COMPANY authorized service
labor from improper maintenance.
Altered, defaced, or removed serial numbers void this entire warranty.

or other

This warranty does not cover defects or damage caused by the use of unauthorized parts or

This warranty does not cover ordinary wear and tear, damage caused by tampering, abuse, or neglect of the product, or damage caused by parts not provided by

company.

COMPANY and its service and repair facilities are not responsible for damage or loss of electronic information or data stored on any returned product.

NO OTHER WARRANTIES

COMPANY LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES SHALL APPLY AFTER THE WARRANTY
PERIOD. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts and some states do not allow the exclusions or limitations of incidental or
consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights

which may vary from state to state.

No dealer, distributor, or employee of COMPANY is authorized to make any modification, extension, or modification of this warranty.

If any term of this warranty is held to be illegal or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

TO OBTAIN SERVICE

COMPANY has appointed a number of Authorized Service Companies throughout the U.S.A. and Canada should your product require service. To receive warranty service you
need to present your sales receipt or, if rented, your rental contract showing place and date of original owner’s transaction. If shipping the unit, you will need to package it
carefully and send it, transportation prepaid by a traceable, insured method, to an Authorized Service Company. Package the product using adequate padding material to
prevent damage in transit. The original container is ideal for this purpose. Include your name, address and telephone number where you can be reached during business hours.

On all complaints and concerns in the U.S.A. and Canada call Customer Support at 1-844-784-0000.

For information on hook-up or operation of your unit or to
locate an Authorized Service Company, please call or visit:

Website: pioneerdj.com
Phone: 1-844-784-0000

DISPUTE RESOLUTION

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and COMPANY, COMPANY makes available its Complaint Resolution
Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. You are required to use the Complaint Resolution Program before you
exercise any rights under, or seek any remedies, created by Title | of the Magnuson-Moss Warranty-Federal Trade Commission Improvement Act, 15 U.S.C. 2301 et seq.

To use the Complaint Resolution Program call 1-844-784-0000 and explain to the customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to
have the product repaired during the warranty period and the name of the authorized Distributor/Dealer from whom the Pioneer DJ branded product was purchased. After the
complaint has been explained to the representative, a resolution number will be issued. Within 40 days of receiving your complaint, COMPANY will investigate the dispute and
will either: (1) respond to your complaint in writing informing you what action COMPANY will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your

complaint in writing informing you why it will not take any action.

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE FOR FUTURE REFERENCE

Model No. Serial No.

Purchase Date

Purchased From

KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE

UCP0620-A1
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Be careful not to accidentally insert the power cord of another unit to [MASTER 1]
terminal.

Do not connect the terminal that can supply phantom power to the [MASTER 1]
terminal.

Be sure to use the [MASTER 1] terminals for balanced output. Connecting the
terminals to unbalanced inputs (RCA, etc.) with an XLR-RCA conversion cable
(conversion adapter), etc. results in unwanted noises and/or poor sound quality. Use
the [MASTER 2] terminals for unbalanced input (RCA, etc.).

Use the [BOOTH] terminals for balanced output. Connecting the terminals to
unbalanced inputs (RCA, TS terminal, etc.) with a TRS-RCA conversion cable
(conversion adapter) or TS cable results in unwanted noises and/or poor sound
quality.

Do not connect a storage device (USB memory, USB hard disk, etc.) to the [CDJ/
CONTROLLER] terminals. If switching the input selector switch, the device is
forcefully disconnected from a PC/Mac. This may cause damage to data in the device.

Attention de ne pas insérer le cordon d’alimentation d’un autre appareil par erreur
dans la prise [MASTER 1].

Ne raccordez pas la prise qui peut fournir une alimentation fantéme a la prise
[MASTER 1].

Veillez a utiliser les prises [MASTER 1] pour une sortie symétrique. Le raccordement
des prises a des entrées asymétriques (RCA, etc.) avec un cable de conversion
XLR-RCA (adaptateur de conversion), etc. entraine des bruits indésirables et/ou une
mauvaise qualité sonore. Utilisez les prises [MASTER 2] pour une entrée asymétrique
(RCA, etc.).

Utilisez les prises [BOOTH] pour une sortie symétrique. Le raccordement des prises a
des entrées asymétriques (prise RCA, TS, etc.) avec un cable de conversion
TRS-RCA (adaptateur de conversion) ou un cable TS entraine des bruits indésirables
et/ou une mauvaise qualité sonore.

Ne raccordez aucun périphérique de stockage (clé USB, disque dur USB, etc.) aux
prises [CDJ/CONTROLLER]. Si vous actionnez le sélecteur d’entrée, le périphérique
est déconnecté de force d’'un PC/Mac. Cela pourrait endommager les données du
périphérique.

Stecken Sie nicht versehentlich das Netzkabel eines anderen Geréts in die [MASTER
1]-Buchse ein.

Stecken Sie keinen Stecker mit Phantomspeisung in die [MASTER 1]-Buchse ein.
Verwenden Sie fiir eine symmetrische Ausgabe unbedingt die [MASTER 1]-Buchsen.
Das AnschlieRen der Buchsen an unsymmetrische Eingénge (Cinch usw.) mit einem
XLR-Cinch-Konvertierungskabel (Konvertierungsadapter) usw. fiihrt zu
unerwiinschten Gerduschen und/oder schlechter Klangqualitat. Verwenden Sie fir
einen unsymmetrischen Eingang (Cinch usw.) die [MASTER 2]-Buchsen.

Verwenden Sie bei einem symmetrischen Ausgang die [BOOTH]-Buchsen. Das
AnschlieRen der Buchsen an unsymmetrische Eingange (Cinch, TS-Buchsen usw.)
mit einem TRS-Cinch-Konvertierungskabel (Konvertierungsadapter) oder TS-Kabel
flihrt zu unerwiinschten Gerauschen und/oder schlechter Klangqualitat.

Schlielen Sie kein Speichergerat (USB-Speicher, USB-Festplatte usw.) an die [CDJ/
CONTROLLER]-Anschliisse an. Wenn Sie den Eingangswahlschalter umschalten,
wird das Gerat gewaltsam von einem PC/Mac getrennt. Das kann eine Beschadigung
der Daten im Gerat zur Folge haben.

Fare attenzione a non collegare accidentalmente il cavo di alimentazione di un’altra
unita al terminale [MASTER 1].

Non collegare il terminale che pu6 fornire alimentazione phantom al terminale
[MASTER 1].

Accertarsi di utilizzare i terminali [MASTER 1] per l'uscita bilanciata. Il collegamento
dei terminali agli ingressi non bilanciati (RCA, ecc.) con un cavo di conversione
XLR-RCA (adattatore di conversione), ecc. produce rumori indesiderati e/o una
scarsa qualita del suono. Utilizzare i terminali [MASTER 2] per I'ingresso non
bilanciato (RCA, ecc.).

Utilizzare i terminali [BOOTH] per l'uscita bilanciata. Il collegamento dei terminali agli
ingressi non bilanciati (RCA, terminale TS, ecc.) con un cavo di conversione
TRS-RCA (adattatore di conversione) o un cavo TS produce rumori indesiderati e/o
una scarsa qualita del suono.

Non collegare dispositivi di archiviazione (memoria USB, disco rigido USB, ecc.) ai
terminali [CDJ/CONTROLLER]. Se si aziona il selettore di ingresso, il dispositivo
viene forzatamente disconnesso dal PC/Mac. Ci6 potrebbe danneggiare i dati
presenti nel dispositivo.

Wees voorzichtig dat u niet per ongeluk het stroomsnoer van een ander toestel
probeert aan te sluiten op de [MASTER 1] aansluiting.

Maak niet de aansluiting die fantoomvoeding kan geven aan de [MASTER
1]-aansluiting.

Zorg dat de [MASTER 1]-aansluitingen voor gebalanceerde uitgang worden gebruikt.
Als deze aansluitingen met een XLR-RCA-conversiekabel (conversieadapter) enz.
met ongebalanceerde ingangen (RCA, enz.) worden verbonden, leidt dat tot
ongewenste ruis en/of slechte geluidskwaliteit. Gebruik de [MASTER 2]-aansluitingen
voor ongebalanceerde ingang (RCA, enz.).

Gebruik de [BOOTH]-aansluitingen voor gebalanceerde uitgang. Als deze
aansluitingen met een TRS-RCA-conversiekabel (conversieadapter) of TS-kabel met
ongebalanceerde ingangen (RCA, TS-aansluiting, enz.) worden verbonden, leidt dat
tot ongewenste ruis en/of slechte geluidskwaliteit.

*3

*1

*2

*3

*1

*2

*3

*1

*2

*3

Sluit niet een opslagapparaat (USB-geheugen, USB-harde schijf, enz.) op de [CDJ/
CONTROLLER]-aansluitingen aan. Als de ingangsselectieschakelaar wordt
omgeschakeld, wordt het apparaat geforceerd van een pc/Mac ontkoppeld. Daardoor
kunnen gegevens op het apparaat worden beschadigd.

Tenga cuidado para no conectar por error el cable de alimentacion de otra unidad al
terminal [MASTER 1].

No conecte el terminal que puede suministrar alimentacién fantasma al terminal
[MASTER 1].

Asegurese de usar los terminales [MASTER 1] para una salida equilibrada. La
conexion a los terminales de entradas desequilibradas (RCA, etc.) con un cable de
conversion XLR-RCA (adaptador de conversion), etc. tiene como resultado ruidos no
deseados y/o una calidad de sonido deficiente. Use los terminales [MASTER 2] para
una entrada no equilibrada (RCA, etc.).

Use los terminales [BOOTH] para una salida equilibrada. La conexion a los
terminales de entradas desequilibradas (RCA, terminal TS, etc.) con un cable de
conversion TRS-RCA (adaptador de conversion) o un cable TS tiene como resultado
ruidos no deseados y/o una calidad de sonido deficiente.

No conecte un dispositivo de almacenamiento (memoria USB, disco duro USB, etc.)
a los terminales [CDJ/CONTROLLER]. Si se cambia el interruptor selector de
entrada, el dispositivo se desconecta a la fuerza de un PC/Mac. Esto puede causar
dafos en los datos del dispositivo.

Tenha cuidado para néo inserir acidentalmente o cabo de alimentagdo de outra
unidade no terminal [MASTER 1].

N&o ligue o terminal que pode fornecer alimentagéo fantasma (phantom) ao terminal
[MASTER 1].

Certifique-se de que utiliza os terminais [MASTER 1] para obter uma saida
balanceada. Se ligar os terminais a entradas ndo balanceadas (RCA, etc.) com um
cabo de conversao XLR-RCA (adaptador de conversao), etc. ocorrem ruidos
indesejados e/ou uma diminui¢do da qualidade sonora. Utilize os terminais [MASTER
2] para uma entrada ndo balanceada (RCA, etc.).

Utilize os terminais [BOOTH] para uma saida balanceada. Se ligar os terminais a
entradas nédo balanceadas (RCA, terminal TS, etc.) com um cabo de conversdo
TRS-RCA (adaptador de convers&o) ou cabo TS ocorrem ruidos indesejados e/ou
uma diminuigao da qualidade sonora.

N&o ligue um dispositivo de armazenamento (meméria USB, disco rigido USB, etc.)
aos terminais [CDJ/CONTROLLER]. Se alternar o seletor de entrada, o dispositivo &
forgado a desligar-se do PC/Mac e isso pode causar danos nos dados do dispositivo.

ByabTte BHUMATENbHbI, YTOObI Cry4YanHO He NOAKMOYUTL CUIOBON Kaberb OT Apyroro
annaparta k tepmuHany [MASTER 1].

He nogknioyaiite k pasbemy, ¢ KOTOPOro MOXET NofaBaTbCst PaHTOMHOE MUTaHUe Ha
pasbem [MASTER 1].

[ins cbanaHcnpoBaHHOTO BbIXoAa 1cnonb3yiite TepmuHansl [MASTER 1].
MopgknioveHne TepMuHanos k HecbanaHcuposaHHomy Bxoay (RCA U T. n.) ¢ nomoLblo
nepexogHoro kabens XLR-RCA (nepexogHblin agantep) 1 T. n. NPUBEAET K
BO3HUKHOBEHUIO HeXenaTernbHbIX LUYMOB W/U HU3KOMY KayecTBy 3By4aHus. [ns
HecbanaHcupoBaHHoro Bxoaa (RCA v T. n.) ucnonbayiite TepmuHansl [MASTER 2].
[ins cbanaHcupoBaHHOrO Bbixoda ucronb3yite TepmuHansl [BOOTH]. Mogknioyerne
TepMuHanoB k HecbanaHcuposaHHoMy Bxoay (RCA, TepmuHan TS v T. n.) ¢ NoMoLLblO
nepexogHoro kabenst TRS-RCA (nepexopHblii agantep) unu kabens TS npuseaeT k
BO3HUKHOBEHUIO HeXernaTerbHbIX LYMOB W/UMW HU3KOMY Ka4ecTBy 3ByYaHMsI.

He noakntoyaiite ycTporcTBO XpaHeHus (kapTy namstu USB, xecTkuid auck ¢
nHTepdeiicom USB u T. n.) k TepmmnHanam [CDJ/CONTROLLER]. MNpu nepekntoyeHun
BbIGOpa BXoAa yCTPOWCTBO NPUHYAUTENbHO oTkmtovaetcs oT [MMK/Mac. 3To moxeT
NOBPEANTb [aHHbIE UMK YCTPOINCTBO.

Caution

The short-circuit pin plugs out of the reach of children and infants. If accidentally swallowed,
contact a doctor immediately.

Attention

Rangez les fiches de court-circuitage hors de portée des enfants et bébés. Si une fiche devait
étre avalée accidentellement, contactez immédiatement un médecin.

Vorsicht

Die Kurzschluss-Klinkenstecker immer auer Reichweiter von Kindern und Kleinkindern
halten. Bei versehentlichem Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.

Attenzione

Tenere gli spinotti a spillo di corto circuito fuori dalla portata di bambini e lattanti. Se vengono
inghiottiti accidentalmente, chiamare subito un medico.

Waarschuwing

Houd de kortsluitstekkers buiten bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts indien
er onverhoopt één wordt ingeslikt.

Aviso

Las clavijas de cortocircuito deberan guardarse fuera del alcance de los nifios y los bebés. Si
alguien traga una de ellas por accidente, péngase en contacto inmediatamente con un médico.
Cuidado

Mantenha os conectores macho de curto-circuito fora do alcance das criangas. Se forem
engolidos acidentalmente, contacte imediatamente um médico.

OCTOpPOXKHO

XpaHuTe 3amblKaloLLme LTLIPLKOBbLIE BUNKM BHE 10CSraeMocTi Ans aeTen n MnaaeHues. Mpu
CnyyaitHoMm npornaTtbiBaHUM HeaaMeanuTenbHo obpallanTech k Bpayy.
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AlphaTheta Music Americgs, Inc.
GARANTIE LIMITEE
GARANTIE VALABLE UNIQUEMENT AUX ETATS-UNIS ET AU CANADA

GARANTIE LIMITEE D'UN AN

AlphaTheta Music Americas, Inc. (COMPAGNIE) garantit que les produits de marque Pioneer DJ distribués par la COMPAGNIE aux Etats-Unis et au Canada qui ne
fonctionnent pas correctement dans des conditions normales d'utilisation d@ & un défaut de fabrication, lorsqu'ils sont installés et utilisés conformément a ce qui est indiqué
dans le manuel de l'utilisateur fourni avec I'appareil, et a toutes les directives officiellement publiées telles que les spécifications techniques ou les communications de service,
seront réparés ou remplacés par un produit de valeur équivalente, au choix de la COMPAGNIE, sans frais pour les piéces et la main d'ceuvre. Les piéces fournies sous cette

garantie peuvent étre neuves ou reconditionnées, au choix de la COMPAGNIE.

Cette garantie n'est valable que dans le pays ou le produit a été acheté a I'origine. Cette garantie limitée s'applique au propriétaire original ou a tout propriétaire ultérieur
de ce produit durant la période de garantie, a condition que le produit ait été acheté auprés d'un distributeur/détaillant autorisé aux Etats-Unis ou au Canada. Vous devrez
fournir un recu de vente ou une autre preuve d'achat valide indiquant la date de I'achat initial ou, si loué, votre contrat de location indiquant le lieu et la date de la premiére
location/mise en service. Dans le cas ou un service est requis, le produit doit étre livré pendant la période de garantie, transport prépayé, uniquement depuis les

Etats-Unis ou le Canada, selon le cas. Comme expliqué dans ce dc

vous serez

ble du retrait et de l'installation du produit. La COMPAGNIE paiera les

frais de transport pour retourner le produit réparé ou le remplacement aux Etats-Unis ou au Canada, selon le cas.

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT
Audio et vidéo

Piéces Main d'ceuvre

1an 1an

La période de garantie du produit débute (a) lors de la premiére location ou (b) lors de la vente au détail, selon la premiere éventualité.

CE QUI N'EST PAS COUVERT

SI CE PRODUIT A ETE ACHETE D'UN DISTRIBUTEUR OU DETAILLANT NON AUTORISE, IL N'Y A AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU
IMPLICITE, Y COMPRIS LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITE MARCHANDE ET LA GARANTIE IMPLICITE D'ADEQUATION A UN USAGE
PARTICULIER ET CE PRODUIT EST VENDU STRICTEMENT "TEL QUEL" ET "AVEC TOUS LES DEFAUTS".

LA COMPAGNIE NE SERA PAS TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS ET/OU ACCESSOIRES, Y COMPRIS SANS LIMITATION
LA PERTE D'UTILISATION, LA PERTE DE PROFITS OU LA PERTE DE SALAIRE, DANS LA PLUS GRANDE MESURE AUTORISEE PAR LA LOI
APPLICABLE. LA RESPONSABILITE DE LA COMPAGNIE N'EXCEDERA EN AUCUN CAS LE MONTANT REEL QUE VOUS AVEZ PAYE POUR

LE PRODUIT QUI EST DEFECTUEUX.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été soumis a une puissance supérieure a sa puissance nominale publiée.

Cette garantie ne couvre pas le boitier ou tout élément d'apparence, I'antenne attachée par |'utilisateur, tout dommage aux disques ou bandes
d'enregistrement ou disques, tout dommage au produit résultant d'altérations, de modifications non autorisées par écrit par la COMPAGNIE,
d'un accident, d'une mauvaise utilisation ou d'un abus, d'un dommage en raison de la foudre ou des surtensions ou causés par des
événements indépendants de la volonté raisonnable de la COMPAGNIE, des dommages consécutifs a des fuites, des dommages causés par
des batteries inopérantes ou I'utilisation de batteries non conformes a celles spécifiées dans le manuel de I'utilisateur.

Cette garantie ne couvre pas le colt des piéces ou de la main-d'ceuvre qui seraient autrement fournis sans frais en vertu de cette garantie
obtenue auprés d'une source autre qu'un centre de service autorisée par la COMPAGNIE ou un autre emplacement désigné. Cette garantie ne

couvre pas les défauts ou dommages causés par I'utilisation de piéces non autorisées ou la main-d'ceuvre résultant d'une mauvaise
maintenance.

Les numéros de série modifiés, altérés ou manquants annulent I'intégralité de cette garantie.
Cette garantie ne couvre pas I'usure normale, les dommages causés par la falsification, I'abus ou la négligence du produit, ni les dommages

causés par des piéces non fournies par la COMPAGNIE.

La COMPAGNIE ainsi que ses centres de service autorisés ne sont pas responsables des dommages ou de la perte d'informations ou de

données électroniques stockées sur tout produit retourné.

AUCUNE AUTRE GARANTIE

LA COMPAGNIE LIMITE SES OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET D'ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER, A UNE PERIODE N'EXCEDANT PAS LA
PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE NE S'APPLIQUE APRES LA PERIODE DE GARANTIE. Pour les Etats-Unis: Certains Etats
n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie implicite et certains Etats n'autorisent pas les exclusions ou limitations de
dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer a vous. Cette
garantie vous donne des droits Iégaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui peuvent varier d'un Etat a I'autre.

Aucun revendeur, distributeur ou employé de la COMPAGNIE n'est autorisé a effectuer une modification, une extension ou une modification

de cette garantie.

Si un terme de cette garantie est jugé illégal ou inapplicable, la Iégalité ou I'applicabilité des termes restants ne sera pas affectée ou altérée.

POUR OBTENIR UN SERVICE

La COMPAGNIE a nommé un certain nombre de centres de service autorisés aux Etats-Unis et au Canada si votre produit nécessite une réparation. Pour bénéficier du service
de garantie, vous devez présenter votre recu de vente ou, s'il est loué, votre contrat de location indiquant le lieu et la date de la premiére location/mise en service. Si vous
expédiez I'unité, vous devrez I'emballer soigneusement et I'envoyer, transport prépayé par une méthode assurée et tragable, a un centre de service autorisé. Vous devez vous
assurer d'emballer le produit avec un matériau d'emballage adéquat pour éviter tout dommage pendant le transport. L'emballage d'origine est idéal a cet effet. Indiquez votre
nom, adresse et numéro de téléphone ol vous pouvez étre joint pendant les heures d'ouverture.

Pour toutes les plaintes et préoccupations aux Etats-Unis et au Canada, appelez le service clientéle au 1-844-784-0000.

Pour plus d'informations sur le raccordement ou le fonctionnement de votre appareil
ou pour localiser un centre de service autorisé, veuillez appeler ou visiter:
Site Web: pioneerdj.com
Tél: 1-844-784-0000

RESOLUTION DES LITIGES

Suite a notre réponse a toute demande initiale au Service a la clientéle, en cas de litige entre vous et la COMPAGNIE, la COMPAGNIE met & disposition son programme de
résolution des plaintes pour résoudre le litige. Le programme de résolution des plaintes est a votre disposition sans frais. Vous étes tenu d'utiliser le programme de résolution
des plaintes avant d'exercer tout droit en vertu du titre | du "Magnuson-Moss Warranty-Federal Trade Commission Improvement Act, 15 U.S.C. 2301 et suiv".

Pour utiliser le programme de résolution des plaintes, composez le 1-844-784-0000 et expliquez au représentant du service a la clientéle le probléme que vous rencontrez, les
mesures que vous avez prises pour faire réparer le produit pendant la période de garantie et le nom du distributeur/détaillant autorisé de qui le produit de marque Pioneer DJ
a été acheté. Une fois la plainte expliquée au représentant, un numéro de résolution sera émis. Dans les 40 jours suivant la réception de votre plainte, la COMPAGNIE
enquétera sur le litige et: (1) répondra a votre plainte par écrit en vous informant des mesures que la COMPAGNIE prendra et dans quel délai, pour résoudre le litige; ou (2)

répondre a votre plainte par écrit en vous informant pourquoi elle ne prendra aucune mesure.

INSCRIRE LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT POUR REFERENCE FUTURE

No. de modéle No. de série No. de série
Acheté de

CONSERVEZ CES INFORMATIONS ET VOTRE RECU DE VENTE DANS UN ENDROIT SUR
UCP0620-A1
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